המשך ל'המשך ל'המשך ל'המשך ל'המשך ל'פירושים וסימנים'''''


קובץ זה הוא השישי בסדרת "פירושים וסימנים", ויש בו עוד כמה הסברים שאמורים לעזור להבחין בין פסוקים דומים ולזכור פסוקים קשים.


כפי שתראו, חלק מהפירושים כאן נתרמו ע"י קוראי הקבצים הקודמים של 'פירושים וסימנים'. אם יש לכם רעיונות נוספים – כתבו לי! 


ניתן להוריד קובץ זה, ועוד הרבה קבצים שקשורים לחידון, בכתובת	 http://www.cs.technion.ac.il/~erelsgl/tnk


שאלות, בקשות, הערות ותוספות יתקבלו בשמחה רבה! כתובות המערכת:


אראל סגל, אלכסנדר זייד 84א, קרית חיים 26301�erelsgl@writeme.com   או   erelsgl@cs.technion.ac.il    (נסו את שתיהן – לפעמים רק אחת מהן עובדת...)


כדאי לשלוח! מי שישלח (דואר או דואל) יקבל מינוי חינם לפרסומים הבאים, ויוכל גם לקבל את הפרסומים הקודמים.








חלק מהפירושים מקוריים וחלקם מלוקטים ממקורות שונים. אך גם כאשר כתבתי את שם המקור – זה לא בהכרח אומר שציטטתי אותו במדוייק (בדרך-כלל קיצרתי ושיניתי כמה דברים), ולכן כל הפירושים הם על אחריותי בלבד..


בכוונה כתבתי את הפסוקים בטבלאות – כדי לאפשר לכם לבחון את עצמכם: הסתירו את התשובה ונסו לנחש אותה לפי הפסוק...





אזהרה חמורה! 


במאמר זה יש, מלבד פירושים רציניים, גם סימנים דמיוניים; כשמם כן הם: �             הם רק סימנים -- שנועדו לעזור לזכור את הפסוקים, �             והם דמיוניים – אין שום קשר בינם לבין הפירוש האמיתי של הפסוקים!


הקוראים מתבקשים להזהר ולא להתבלבל בין הפירושים הרציניים לבין הסימנים הדמיוניים!





הפירושים והסימנים לא יעזרו (לדעתי) למי שלא למד כבר את החומר כמה פעמים.


גם למי שלמד -- הסימנים המועילים ביותר הם הסימנים שאתם ממציאים בעצמכם!


תוכן העניינים
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לכל נביא יש סגנון


[פרק זה מבוסס על מחקריהם וממצאיהם של:


עמוס עזריה ממושב בית גמליאל


לאה פולצ'ק מרחובות ואורית טורם מבני-ברק


אלי ממן מנצרת עילית


אבל הוא אמור להיות נכון לכל התנ"ך ולא רק לחומר.


ניתן למצוא עוד מידע בהקדמות של פירושֵי "דעת מקרא" לספרֵי הנביאים.]





לכל נביא יש סגנון, והוא מתבטא בין השאר במילים ובביטויים אופייניים, כפי שנראה בסעיפים הבאים.


כינויים של הקב"ה


הכינוי "ה' א-להי צבאו-ת א-להי ישראל" מופיע רק בירמיהו (3פ בירמיהו).


הכינוי "ה' צבאו-ת א-להי ישראל" אופייני לירמיהו (35פ בירמיהו ז-נא,  2פ בישעיהו כא-לז�,  2פ בתפילת דוד�,  1פ בצפניה)


הכינוי "ה' א-להים צבאו-ת" (או "ה' א-להים צבאו-ת א-להי ישראל") מופיע רק בתהילים (4פ בתהלים).


הכינוי "ה' א-להי צבאו-ת" אופייני לעמוס (6פ בעמוס ג-ו,  1פ בשמ"ב ה,  2פ במל"א יט,  2פ בירמיהו ה-טו,  1פ בתהלים פט)


והכינוי "ה' א-להי הצבאו-ת"  גם-כן אופייני לעמוס (2פ בעמוס ג-ו,  1פ בהושע יב)


הכינוי "האדון ה' צבאו-ת" מופיע רק בישעיהו (5פ בישעיהו א-יט)�


וגם הכינוי הדומה "ד' ה' צבאו-ת" אופייני לישעיהו (8פ בישעיהו ג-כח,  5פ בירמיהו,  1פ בתהלים סט)


הכינוי "ה' צבאות" מופיע בתנ"ך בפעם הראשונה בספר שמ"א א, בסיפור על אלקנה וחנה: "ועלה האיש ההוא מעירו מימים ימימה להשתחוות ולזבוח לה' צבאות בשילה".


הכינוי "ה' א-להים" אופייני לבראשית, דבה"י ותהלים (20פ בבראשית ב-ג,  8פ בדבה"י,  6פ בתהלים נט-פד,  1פ בשמות ט,  2פ בתפילת דוד בשמ"ב ז,  1פ בתפילת חזקיהו במל"ב יט,  1פ בירמיהו י,  1פ ביונה ד)


הכינוי "ה' הא-להים" מופיע רק בקטעים סיפוריים (1פ ביהושע כב,  1פ בשמ"א ו,  2פ במל"א יח,  1פ בנחמיה ח,  3פ בדבה"י)


הכינוי "ה' א-להיך" מופיע הרבה בכל התנ"ך, אבל הוא נפוץ במיוחד בספר דברים (בערך 200פ בדברים א-לא, 1פ בבראשית כז,  8פ בשמות טו-לד,  4פ ביהושע א-ט,  1פ בשופטים ו,  7פ בשמ"א יב-כה,  6פ בשמ"ב יד-כד,  7פ במל"א א-יח,  1פ במל"ב יט,  7פ בישעיהו ז-נה,  4פ בירמיהו מ-מב,  3פ בהושע יב-יד,  1פ בעמוס ט,  5פ בדבה"י,  1פ בתהלים פא).


הכינוי "קדוש ישראל" אופייני לישעיהו� (1פ בדברי ישעיהו במל"ב יט,  25פ בספר ישעיהו,  2פ בירמיהו נ-נא,  3פ בתהלים עא-עח-פט)


הכינוי "אביר יעקב\ישראל" אופייני לישעיהו (3פ בישעיהו א-מט-ס,  1פ בברכת יעקב ליוסף בבראשית מט,  2פ בתהלים קלב)


הכינויים שמתחילים ב"בורא..." (וגם "בוראנו" וכו') אופייניים לישעיהו (9פ בישעיהו מ-סה,  1פ בעמוס ד,  1פ בקוהלת יב)


וגם הכינויים שמתחילים ב"גואל..." (גם "גואלך" וכו') אופייניים לישעיהו (13פ בישעיהו מא-סג,  1פ בירמיהו נ,  3פ בתהלים יט-עח-קג,  1פ באיוב יט)


הכינוי "א-להי הרוחות לכל בשר" מופיע רק בדברי משה (ואהרן) בספר במדבר (2פ בבמדבר טז-כז)


הכינוי "ה' צבאו-ת יושב הכרובים" נזכר בשני ארועים שבהם העבירו את ארון ברית ה' ממקום למקום: במלחמת אבן-העזר הראשונה (שמ"א ד), וכשדוד העלה את ארון ברית ה' מקרית-יערים אל ירושלים (שמ"ב ו)�.


הכינוי "ה' א-להי ישראל יושב הכרובים" נזכר בתפילת חזקיהו (מל"ב יט, ישעיהו לז), ואני לא מבין למה.


הכינוי "יושב הכרובים" נזכר עוד פעם 1 בספר תהלים (תהלים פ)


הכינויים "א-להי אבי", "א-להי אביך" וכו' אופייניים לסיפורי יעקב ומשה (12פ מבראשית לא עד שמות יח,  2פ בדבה"י).


הכינוי "א-להי יעקב" אופייני לתהלים (9פ בתהלים כ-צד,  3פ בשמות ג-ד,  1פ בשמ"ב כג,  1פ בישעיהו ב=מיכה ד)


הכינוי "עליון" אופייני לתהלים (22פ בתהלים ז-קז,  2פ באיכה ג,  4פ בדברי מלכיצדק ואברם בבראשית יד,  1פ בדברי בלעם בבמדבר כד,  1פ בשירת האזינו בדברים לב,  1פ בשירת דוד בשמ"ב כב,  1פ בישעיהו יד)


פתיחות 


הפתיחה "(כה) אמר ה' צבאו-ת א-להי ישראל" מופיעה רק בירמיהו (35פ בירמיהו ז-נא). 


הפתיחה "כה אמר ה' צבאו-ת", אופיינית לירמיהו, חגי וזכריה (20פ בירמיהו ו-נא,  5פ בחגי,  19פ בזכריה א-ח,  1פ בדברי שמואל בשמ"א טו,  1פ בדברי נתן בשמ"ב ז,  1פ במלאכי א).


הפתיחה "הראני ה'" מופיע רק בדברי אלישע וירמיהו (2פ בדברי אלישע במל"ב ח, 2פ בירמיהו כד-לח)


הפתיחה "הראני ד' ה'" או "הראני ד'" מופיעה רק בעמוס (4פ בעמוס)


הפתיחה "שמעו (את) הדבר הזה" מופיעה רק בעמוס (3פ בעמוס)


הפתיחות "כה אמר ד' ה'" או "לכן כה אמר ד' ה'" או "כי כה אמר ד' ה'" אופייניות ליחזקאל (115פ ביחזקאל,  8פ בישעיהו ז-סה,  1פ בירמיהו ז,  2פ בעמוס ג-ה,  1פ בעובדיה)


הפתיחה "לכן כה אמר ה'" אופיינית לירמיהו (27פ בירמיהו ה-נא,  3פ במל"ב א-יט-כא,  1פ בישעיהו כט,  2פ בעמוס ה-ז,  1פ במיכה ב,  1פ בזכריה א)


גם הפתיחה "כי כה אמר ה'" אופיינית לירמיהו (30פ בירמיהו ד-נא,  8פ בישעיהו ח-סו,  1פ ביהושע ז  2פ במל"א יא-יז,  2פ במל"ב ג-ד,  1פ בעמוס ה,  1פ בחגי ב,  2פ בזכריה ב-ח)


הפתיחות "כה אמר ה' אלי" או "כה אמר אלי ד'" מופיעות רק בישעיהו ובירמיהו (4פ בישעיהו ח-יח-כא-לא,  3פ בירמיהו יג-יז-כז)


הפתיחה "היה דבר ה' אלי לאמור" אופיינית ליחזקאל (7פ ביחזקאל כו-לב,  1פ בירמיהו לב)


הפתיחה "ויהי דבר ה' אלי לאמור" אופיינית ליחזקאל (39פ ביחזקאל ג-לח,  7פ בירמיהו א-כד,  2פ בזכריה ד-ו)


הפתיחה "שמעו דבר ה'", כשהיא מופיעה בסוף פסוק והנבואה מתחילה בפסוק הבא, אופיינית ליחזקאל� (4פ ביחזקאל,  1פ בירמיהו כא)


הפתיחה "שמעו דבר ה'", כשהיא מופיעה בתחילת פסוק או באמצע פסוק, אופיינית לירמיהו (9פ בירמיהו, 1פ בדברי אלישע במל"ב ז,  3פ בישעיהו א-כח-סו, 1פ בהושע ד,  1פ בדברי מיכיהו בדה"ב יח�)


הפתיחה "בן אדם" מופיעה רק ביחזקאל (104פ ביחזקאל).


הפתיחה "שים פניך" מופיעה רק ביחזקאל (9פ ביחזקאל)


הפתיחה "הנה ימים באים" אופיינית לירמיהו (15פ בירמיהו,  3פ בעמוס ד-ח-ט,  1פ בשמ"א ב,  1פ במל"ב כ)


סיומים


הסיום "נאום ה' א-להי צבאו-ת" (או "נאום ה' א-להי הצבאו-ת", או "נאום ד' ה' א-להי הצבאו-ת") מופיעים רק בעמוס (3פ בעמוס)


הסיום "אמר ה' צבאו-ת" אופייני למלאכי (20פ במלאכי,  1פ בישעיה מה,  2פ בחגי ב,  2פ בזכריה ד-ז)


הסיום "נאום ה' צבאו-ת"  אופייני לזכריה (9פ בזכריה,  5פ בחגי,  2פ בנחום,  4פ בירמיהו ח-כה-ל-מט,  4פ בישעיהו יד-יז-כב)


הסיום "נאום ד' ה'" אופייני ליחזקאל (82פ ביחזקאל ה-מח,  5פ בעמוס,  1פ בישעיהו נו,  1פ בירמיהו ב)


הביטוי "אני ה' דיברתי" אופייני ליחזקאל (14פ ביחזקאל ה-לז,  1פ בבמדבר יד)


הביטוי "כדבר ה' אשר דיבר" מופיע רק בספר מלכים (10פ: מל"א יג יד טו טז טז יז כב, מל"ב א י כד)


גם הביטוי "כדבר ה'" (בלי "אשר דיבר") אופייני לספר מלכים (7פ במלכים,  2פ ביהושע ח,  2פ בירמיהו יג-לב,  1פ ביונה ג,  4פ בדבה"י).


הביטוי "כאשר דיבר ה'" מופיע רק בקטעים סיפוריים (8פ בדברים א-לא,  6פ בשמות ז-ט,  1פ בבראשית כד,  3פ בבמדבר ה-יז-כז,  3פ ביהושע ד-יד-כג,  1פ בשופטים ב,  2פ במל"א ה-ח,  1פ במל"ב כד,  1פ בירמיהו כז,  2פ בדה"ב ו-כג)


הביטוי "אני ה' דיברתי" אופייני ליחזקאל (14פ ביחזקאל ה-לז,  1פ בבמדבר יד)


הביטוי "כדבר ה' אשר דיבר" מופיע רק בספר מלכים (10פ: מל"א יג יד טו טז טז יז כב, מל"ב א י כד)


גם הביטוי "כדבר ה'" (בלי "אשר דיבר") אופייני לספר מלכים (7פ במלכים,  2פ ביהושע ח,  2פ בירמיהו יג-לב,  1פ ביונה ג,  4פ בדבה"י).


הביטוי "כאשר דיבר ה'" מופיע רק בקטעים סיפוריים (8פ בדברים א-לא,  6פ בשמות ז-ט,  1פ בבראשית כד,  3פ בבמדבר ה-יז-כז,  3פ ביהושע ד-יד-כג,  1פ בשופטים ב,  2פ במל"א ה-ח,  1פ במל"ב כד,  1פ בירמיהו כז,  2פ בדה"ב ו-כג)


ידיעת ה'


באופן כללי, ביטויים שקשורים לידיעת ה' אופייניים לספר שמות וליחזקאל (66פ ביחזקאל ה-לט,  7פ בשמות,  1פ במל"א כ,  3פ בישעיהו מט-ס)


הביטוי "וידעו מצרים כי אני ה'" מופיע רק בספר שמות (3פ בשמות)�


גם הביטוי "וידעתם כי אני ה' א-להיכם" אופייני לספר שמות� (2פ בשמות ו-טז,  1פ ביואל ד).


הביטוי "וידעתם\ן כי אני ה'" אופייני ליחזקאל (24פ ביחזקאל,  1פ בשמות י,  1פ במל"א כ).


גם הביטוי "וידעו כי אני ה'" אופייני ליחזקאל (28פ ביחזקאל, 1פ בשמות כט)


גם הביטוי "וידעת כי אני ה'" אופייני ליחזקאל (5פ ביחזקאל טז-כב-כה-לה,  2פ בישעיהו מט-ס,  1פ במל"א כ)


הביטוי "וידעו הגויים [...] כי אני ה'" מופיע רק ביחזקאל (4פ ביחזקאל לו-לז-לט).


וגם כל שאר הנוסחאות של הביטויים שקשורים לידיעת ה' מופיעות רק ביחזקאל.


שבועות


השבועה "חי ה'... אשר עמדתי לפניו" מופיעה רק בדברי אליהו ואלישע:


"חי ה' א-להי ישראל אשר עמדתי לפניו" – בדברי אליהו לאחאב -- מל"א יז


"חי ה' צבאו-ת אשר עמדתי לפניו" – בדברי אליהו לעובדיה אשר על הבית – מל"א יח


"חי ה' צבאו-ת אשר עמדתי לפניו" – בדברי אלישע ליהורם מלך ישראל – מל"ב ג


"חי ה' אשר עמדתי לפניו" – בדברי אלישע לנעמן שר-צבא ארם -- מל"ב ה


חוץ מזה, השבועה "חי ה' א-להי ישראל" מופיעה בתנ"ך רק עוד פעם 1, בדברי דוד לאביגיל (שמ"א כה)


גם השבועה "חי ד' ה'" מופיעה רק פעם 1 (יר' מד).


השבועה "חי ה' א-להיך" נאמרה רק לאליהו (1פ בדברי האישה הצרפתית במל"א יז, 1פ בדברי עובדיה אשר על הבית במל"א יח)


השבועות "חי אני נאום ד' ה'" או "כה אמר ד' ה' חי אני" מופיעות רק ביחזקאל.(18פ ביחזקאל ה-לה)


השבועה "חי אני" (בלי "ד' ה'") לא מופיעה ביחזקאל (2פ בבמדבר יד,  1פ בישעיהו מט,  2פ בירמיהו כב-מו,  1פ בצפניה ב)


כינויים של בני אדם


הביטוי "בית יעקב" אופייני לישעיהו (10פ בישעיהו, 1פ בבראשית מו, 1פ בשמות יט,  2פ בירמיהו ב-ה,  1פ ביחזקאל כ,  2פ בעמוס ג-ט,  2פ בעובדיה,  2פ במיכה ב-ג,  1פ בתהלים קיד)


הכינוי "בת עמי" אופייני לירמיהו (9פ בירמיהו ד-יד,  5פ באיכה ב-ד,  1פ בישעיהו כב).


הכינוי "בת יהודה" מופיע רק באיכה (3פ באיכה ב-ג)


הכינוי "בנייך" אופייני לישעיהו (9פ בישעיהו מט-ס,  1פ בירמיהו ה,  4פ ביחזקאל טז-כג-כו,  1פ בזכריה ט,  1פ בתהלים קמז)


הביטוי "מעשה יָדַי" מופיע רק בישעיהו (3פ בישעיהו יט-כט-ס)


"אפריים" ו"ישראל"\"יעקב" בפסוק אחד אופייניים להושע (10פ בהושע ה-יג,  1פ בישעיהו יז,  1פ בירמיהו לא,  2פ ביחזקאל לז).


"אפריים" ו"יהודה" בפסוק אחד אופייניים להושע (7פ בהושע ה-יב,  3פ בישעיהו ז-יא,  1פ בזכריה ט,  2פ ביחזקאל לז,  2פ בתהלים ס-קח).


"בית ישראל" ו"בית יהודה" בפסוק אחד אופייניים לירמיהו (8פ בירמיהו ג-לג,  1פ במל"א יב,  1פ בזכריה ח).


"בני ישראל" ו"בני יהודה" בפסוק אחד אופייניים לירמיהו (4פ בירמיהו לב-נ,  1פ בהושע ב,  1פ בדה"ב יג).


בכלל, "ישראל" ו"יהודה" בפסוק אחד בקטעים נבואיים אופייניים לירמיהו.


"איש ישראל" ו"איש יהודה" בפסוק אחד מופיעים רק בפרשות מרד אבשלום ומרד שבע (4פ בשמ"ב יט-כ).


"בית יעקב" ו"ישראל" בפסוק אחד אופייניים לישעיהו (4פ בישעיהו י-מח,  1פ בשמות יט,  1פ בירמיהו ב,  1פ ביחזקאל כ,  1פ במיכה ג,  1פ בתהלים קיד)


"ציון" ו"ירושלים"\"ישראל"\"יעקב" בפסוק אחד אופייניות לישעיהו (22פ בישעיהו ב-סד,  9פ בתהלים נא-קמז,  5פ במיכה א-ג-ד,  4פ בזכריה א-ח-ט,  4פ באיכה ב-ג,  1פ בירמיהו נא�,  3פ ביואל ג-ד,  1פ בעמוס א,  2פ בצפניה ג,  1פ בעובדיה)


"יוסף" (כשם של שבט או ככינוי לישראל, בקטעים נבואיים) אופייני לתהלים ולתרי-עשר (4פ בתהלים עז-קה,  1פ ביואל ב,  3פ בעמוס ה-ו,  1פ בעובדיה,  1פ בזכריה י,  2פ ביחזקאל לז).


"מלכי יהודה" בקטעים נבואיים אופייניים לירמיהו (10פ בירמיהו א-מד).


"בית דוד" ו"יושב ירושלים" בפסוק אחד מופיעים רק בזכריה (4פ בזכריה יב-יג).


חוץ מזה, "יושב ירושלים" (בלשון יחיד) בקטעים נבואיים מופיע רק בישעיהו (3פ בישעיהו ה-ח-כב).


"איש יהודה" ו"יושבי ירושלים" (בלשון רבים) בפסוק אחד אופייניים לירמיהו (8פ בירמיהו ד-לו,  1פ במל"ב כג,  1פ בדניאל ט)


הכינוי "משה עבד ה'" אופייני ליהושע (13 פ ביהושע,  1פ בדברים לד�,  1פ במל"ב יח,  2פ בדה"ב א-כד)


"עם המלחמה" מופיע רק ביהושע (5פ ביהושע ח-יא)


"משפחות" בקטעים נבואיים אופייניות לירמיהו (7פ בירמיהו א-לג,  3פ בזכריה יב-יד,  3פ בתהלים כב-קז,  1פ בעמוס ג,  1פ בנחום ג,  1פ באיוב לא)


"אבות" ו"בנים" בפסוק אחד (בקטעים נבואיים) אופייניים לירמיהו (6פ בירמיהו ו-מז, 2פ ביחזקאל ה-יח, 1פ במלאכי ג, 1פ במשלי יז)


"מלכים, שרים וכוהנים" או "מלכים, כוהנים ונביאים" אופיינים לירמיהו (7פ בירמיהו א-מט, 2פ בנחמיה ט).


שמות עצם מוחשיים


"נֵס" אופייני לישעיהו ולירמיהו (10פ בישעיהו,  5פ בירמיהו ד-נ-נא,  1פ ביחזקאל כז,  1פ בתהלים ס,  1פ בשמות יז,  3פ בבמדבר כא-כו)


"זרם" אופייני לישעיהו (5פ בישעיהו ד-לב,  1פ בחבקוק ג)


"שאון" אופייני לישעיהו (8פ בישעיהו ה-סו,  4פ בירמיהו כה-מו-מח-נא,  1פ בהושע י,  1פ בעמוס ב,  3פ בתהלים מ-סה-עד)  


"אותיות" מופיע רק בישעיהו (3פ בישעיהו מא-מד-מה)


"חמות" אופייני לרות (10פ ברות,  1פ במיכה ז)


"פֶּסֶל" בקטעים נבואיים אופייני לישעיהו (9פ בישעיהו מ-מח,  2פ בירמיהו י-נא,  1פ בנחום א,  1פ בחבקוק ב,  1פ בתהלים צז)


"גילולים" אופייניים ליחזקאל (38פ ביחזקאל,  1פ בויקרא כו,  1פ בדברים כט,  1פ בירמיהו נ,  6פ במלכים).


"קיר" אופייני ליחזקאל (23פ ביחזקאל ד-מא,  3פ בישעיהו כב-כה-נט,  1פ בעמוס ה,  1פ בתהלים סב,  1פ בחבקוק ב,  1פ בירמיהו ד)


"חורבות" אופייניות לישעיהו וליחזקאל (12פ ביחזקאל יג-לח,  8פ בישעיהו ה-סא,  2פ בירמיהו כה-מט,  1פ במלאכי א,  3פ בתהלים ט-קב-קט,  1פ באיוב ג, 1פ בעזרא ט,  1פ בדניאל ט)


"חורבה" אופיינית לירמיהו וליחזקאל (8פ בירמיהו ז-מד,  6פ ביחזקאל ה-לח,  2פ בויקרא כו,  1פ בישעיהו סד)


"צל" אופייני לישעיהו ולתהלים (11פ בישעיהו ד-מט,  10פ בתהלים יז-קמד,  5פ באיוב ז-מ,  3פ בקהלת ו-ח,  2פ בירמיהו ו-מח,  3פ ביחזקאל יז-לא,  1פ בהושע ד).


"נֵצֶר" אופייני לישעיהו (3פ בישעיהו יא-יד-ס,  1פ בדניאל יא)


"חציר" בקטעים נבואיים אופייני לישעיהו ולתהלים (1פ בדברי ישעיהו במל"ב יט,  9פ בישעיהו טו-נא,  6פ בתהלים לז-קמז,  2פ באיוב ח-מ,  1פ במשלי כז)


"שמיר" במשמעות של 'קוץ' (כמו בביטויים "שמיר ושית", "קוץ שמיר") מופיע רק בישעיהו (8פ בישעיהו ה-לב)


"שמיר" במשמעות של 'אבן קשה' לא מופיע בכלל בישעיהו (ירמיהו יז, זכריה ז, יחזקאל ג)


"מסילה" בקטעים נבואיים אופיינית לישעיהו (4פ בישעיהו יא-סב,  1פ בירמיהו לא)


"עצבים" אופייניים להושע (4פ בהושע ד-יד,  1פ בזכריה יג,  1פ בדה"ב כד,  1פ בתהלים קכז)


"אליל" ו"אלילים" אופייניים לישעיהו (8פ בישעיהו ב-לא,  1פ בירמיהו יד,  1פ ביחזקאל ל,  1פ בחבקוק ב,  1פ בזכריה יא,  2פ בתהלים צו-צז,  1פ באיוב יג)


"עריץ" ו"עריצים" אופייניים לישעיהו (7פ בישעיהו יג-מט,  2פ בירמיהו טו-כ,  3פ בתהלים לז-נד-פו,  3פ באיוב ו-טו-כז,  1פ במשלי יא)


"עיוור" ו"עיוורים" אופייניים לישעיהו (9פ בישעיהו כט-נט,  1פ בירמיהו לא,  1פ בצפניה א,  1פ במלאכי א,  1פ בתהלים קמו,  1פ באיוב כט,  1פ באיכה ד)


גם "חֵרֵש" ו"חֵרֵשים" אופייניים לישעיהו (5פ בישעיהו כט-מג,  1פ בשמות ד,  1פ בויקרא יט,  2פ בתהלים לח-נח)


"כלבים" אופייניים לנבואות פורענות על מלכי-ישראל – ירבעם, בעשא, אחאב ואיזבל (8פ במלכים,  2פ בישעיהו נו,  1פ בירמיהו טו,  1פ בתהלים כב)


"רוח הקדים" אופיינית ליחזקאל (4פ ביחזקאל יז-מב,  1פ בשמות י)


מקומות


"איים רבים" אופייניים ליחזקאל (2פ ביחזקאל כז,  1פ בתהלים צז), ו"הָאיים\ן" אופייניים ליחזקאל (5פ ביחזקאל כו-כז-לט, 1פ בישעיהו סו)


חוץ מאלה, "איים" במשמעות של מקומות רחוקים (גם בביטוי "איי הים") אופייניים לישעיהו  (13פ בישעיהו,  1פ בתהלים עב,  1פ בירמיהו לא,  1פ בדניאל יא, 1פ באסתר י)


וגם "איים" במשמעות של חיות-מדבר (חברים של "ציים") אופייניים לישעיהו ( 2פ בישעיהו יג-לד,  1פ בירמיהו נ)


וגם "אי" במשמעות של מקום רחוק אופייני לישעיהו (3פ בישעיהו,  2פ בירמיהו כה-מז)


"ירכתי ארץ" מופיעים רק בירמיהו (4פ בירמיהו ו-נ)


הביטוי "מארץ צפון" אופייני לירמיהו (6פ בירמיהו ג-נ,  1פ בזכריה ב)


"שרון" אופייני לישעיהו (3פ בישעיהו לג-לה-סה,  1פ בשה"ש ב)


"קריה" בקטעים נבואיים אופיינית לישעיהו� (6פ בישעיהו א-לב,  1פ במיכה ד,  3פ בחבקוק ב,  1פ באיוב לט,  1פ באיכה ב)


גם צירופים שמתחילים ב"קרית..."� בקטעים נבואיים אופייניים לישעיהו (4פ בישעיהו כד-לג,  1פ בירמיהו מט,  1פ בהושע ו,  1פ בתהלים מח).


"הרי ישראל" מופיעים רק ביחזקאל (15פ ביחזקאל ו-לט)


"אדמת ישראל" מופיעה רק ביחזקאל (17פ ביחזקאל ז-לח)


שמות עצם מופשטים


"פְּאֵר" אופייני לישעיהו וליחזקאל (3פ בישעיהו ג-סא, 3פ ביחזקאל כד-מד, 1פ בשמות לט)


"תהילה" ו"תפארת" ביחד אופייניים לירמיהו (2פ בירמיהו יג-לג,  1פ בדברים כו)


"תהילה" בלי "תפארת" אופיינית לתהלים ולישעיהו (9פ בתהלים,  4פ בישעיהו ס-סב,  2פ בצפניה ג,  1פ בנחמיה ט)


"רינה" ו"תפילה" ביחד אופייניים לירמיהו (2פ בירמיהו ז-יא,  1פ בתפילת שלמה במל"א ח ובדה"ב ו).


"רינה" בלי "תפילה" אופיינית לתהלים ולישעיהו (15פ בתהלים,  9פ בישעיהו,  1פ במשלי יא,  1פ במל"א כב,  1פ בצפניה ג,  1פ בירמיהו יד)


"שבות" אופיינית לירמיהו (12פ בירמיהו, 1פ באיכה ב,  5פ ביחזקאל,  1פ בהושע ו,  1פ ביואל ד,  1פ בעמוס ט,  1פ בצפניה ג,  2פ בתהלים יד-נג,  1פ באיוב מב,  1פ בדברים ל)


"עולמים" אופייני לישעיהו ולתהלים (4פ בתהלים סא-עז-קמה,  3פ בישעיהו כו-מה-נא,  1פ בתפילת שלמה במל"א ח,  1פ בקהלת א,  1פ בדניאל ט)


הביטוי "להפיל תחינה" אופייני לירמיהו (5פ בירמיהו לו-מב, 1פ בדניאל ט).


"תחינה" בלי השורש "נפל" אופיינית למלכים ולדה"י (8פ בקשר לשלמה, במל"א ח-ט, 5פ בדה"ב ו-לג, 3פ בתהלים ו-נה-קיט, 1פ ביהושע יא, 1פ בעזרא ט).


"זעווה" אופיינית לירמיהו (4פ בירמיהו טו-לד,  1פ בדברים כח,  1פ ביחזקאל כג,  1פ בדה"ב כט)


הביטויים "שרירות ליבם", "שרירות ליבו" וכו' מופיעים רק בירמיהו (8פ בירמיהו ג-כג)


הביטויים "עת פקודתם" ו"שנת פקודתם" מופיעים רק בירמיהו (8פ בירמיהו ח-נא)


"מָגוֹר" אופייני לירמיהו (6פ בירמיהו ו-מט,  1פ בישעיהו לא,  1פ בתהלים לא)


"שבר גדול" אופייני לירמיהו (6פ בירמיהו ד-נא, 1פ בצפניה א)


"חרפה"� אופיינית לירמיהו ולתהלים (10פ בירמיהו ו-נא,  10פ בתהלים טו-קיט,  1פ בישעיהו ל,  3פ ביחזקאל ה-כב,  3פ ביואל ב,  1פ בצפניה ג,  1פ באיוב טז,  1פ במשלי יח,  1פ באיכה ג,  1פ בדניאל ט,  1פ בבראשית לד,  2פ בשמ"א יא-יז,  2פ בנחמיה א-ב)


"עוול" בקטעים נבואיים אופייני ליחזקאל (9פ ביחזקאל ג-לג, 6פ באיוב יח-לד, 4פ בתהלים ז-פב, 1פ בישעיהו כו, 1פ בירמיהו ב, 1פ בצפניה ג; 1פ במשלי כט).


פעלים


"וסלחת" אופייני לשלמה (5פ בתפילת שלמה במל"א ח,  1פ בתפילת משה בשמות לד,  1פ בתהלים כה).


"וסלחתי" מופיע רק בירמיהו (2פ בירמיהו לג-לו)


"ואשלח אליכם" מופיע רק בירמיהו (4פ בירמיהו ז-כג-לה-מד).


"ולא שמעו ולא היטו את אזנם" מופיע רק בירמיהו (5פ בירמיהו ז-יא-יז-מד).


גם "ולא שמעתם" אופייני לירמיהו (11פ בירמיהו ז-מד,  2פ בישעיהו מח-סה,  1פ בבראשית מב,  2פ בדברים א-ט,  2פ בשופטים ב-ו)


הפעלים מהשורש "שעה" אופייניים לישעיהו (7פ בישעיהו ו-מא,  2פ בתהלים לט-קיט,  2פ באיוב ז-יד,  1פ בשמ"ב כב)


הפועל "התפאר" אופייני לישעיהו (5פ בישעיהו,  1פ בשמות ח,  1פ בשופטים ז)


הפועל "פֵיאֵר" (בבניין פיעל) אופייני לישעיהו (4פ בישעיהו נה-ס,  1פ בעזרא ז,  1פ בתהלים קמט)


הפועל "רן" (שורש ר'נ'נ' בניין קל)� אופייני לישעיהו (9פ בישעיהו,  1פ באיוב לח,  3פ במשלי,  1פ בתהלים לה,  1פ בצפניה ג,  1פ בזכריה ב,  1פ באיכה ב,  1פ בירמיה לא,  1פ בויקרא ט).


הפועל "רִנֵּן" (שורש ר'נ'נ' בניין פיעל)� אופייני לתהלים (21פ בתהלים,  4פ בישעיהו,  2פ בירמיהו לא-נא,  1פ בדה"א טז)


"חפצתי" אופייני לישעיהו (5פ בישעיהו,  1פ בירמיהו ט,  1פ בהושע ו,  3פ בתהלים מ-קיט,  1פ באיוב לג,  1פ בדברים כה,  1פ בשמ"ב טו)


"ושילחתי אש" אופייני לעמוס (6פ בעמוס א-ב,  1פ ביחזקאל לט,  1פ בהושע ח)


השורש "יצת"� בקטעים נבואיים אופייני לירמיהו (11פ בירמיהו,  3פ בישעיהו ט-כז-לג, 2פ במל"ב כב, 1פ בעמוס א, 1פ ביחזקאל כא, 1פ באיכה ד)


השורש "נתש" אופייני לירמיהו (13פ בירמיהו א-מב,   1פ ב: דה"ב ז, תהלים ט, מל"א יד, דברים כט, דניאל יא, עמוס ט, יחזקאל יט)


וגם השורש "נתצ" אופייני לירמיהו (6פ בירמיהו א-לג,  3פ ביחזקאל טז-כו,  1פ באיוב יט,  2פ בתהלים נב-נח,  1פ בישעיהו כב, 1פ בנחום א)


השורש "שדד" (גם בבניינים הפעילים וגם בסבילים) אופייני לירמיהו (23פ בירמיהו ד-נא,  6פ בישעיהו טו-לג,  1פ בהושע י,  1פ ביואל א,  1פ בעובדיה,  1פ בנחום ג,  2פ בזכריה יא,  2פ באיוב יב-טו)


השורש "שקד" אופייני לירמיהו (4פ בירמיהו א-ה-לא-מד, 2פ בתהלים קב-קכז, 1פ באיוב כא, 1פ במשלי ח, 1פ בדניאל ט, 1פ בעזרא ח)


הפועל "לקח מוסר" (וכל נטיותיו) אופייני לירמיהו (6פ בירמיהו ב-לה,  2פ בצפניה ב-ג)


הפועל "השכם ושלוח" אופיינים לירמיהו (6פ בירמיהו ז-מד, 1פ בדה"ב לו)


צמדים של מילים


שילוב של "אור" ו"חושך" בפסוק אחד� אופייני לישעיהו ולספר איוב (8פ באיוב יב-לח,  6פ בישעיהו ה-נט,  3פ בבראשית א,  2פ בעמוס ה,  1פ ביחזקאל לב,  1פ במיכה ז,  3פ בתהלים קיב-קלט,  1פ בקהלת ב,  1פ באיכה ג)


שילוב של "מזרח" ו"מערב" בפסוק אחד אופייני לישעיהו (3פ בישעיהו מג-נט,  2פ בתהלים קג-קז)


שילוב של "צפון" ו"דרום" בפסוק אחד אופייני לפרקים שמדברים על ביהמ"ק השלישי בסוף יחזקאל (3פ ביחזקאל מ-מב,  2פ בקהלת א-יא)


שילוב של "צפון" ו"מזרח" בפסוק אחד מופיע 4 פעמים חוץ מספר יהושע (ישעיה מא, עמוס ח, תהלים קז, דניאל יא)


שילוב של "אשור" ו"מצרים" אופייני לישעיהו ולהושע (10פ בישעיהו ז-נב,  5פ בהושע ז-יב,  2פ בירמיהו ב,  2פ בזכריה י,  1פ באיכה ה)


שילוב של "דבר", "חרב" ו"רעב" בפסוק אחד אופייני לירמיהו וליחזקאל (15פ בירמיהו יד-מד,  7פ ביחזקאל ה-יד)


שילוב של "חרב" ו"רעב" (בלי דבר) אופייני לירמיהו (13פ בירמיהו ה-מד, 1פ בישעיהו נא, 1פ באיוב ה, 1פ באיכה ד).


שילוב של "קללה" ו"חרפה" מופיע רק בירמיהו (5פ בירמיהו כד-מט).


שילוב של "גוי" ו"ממלכה" או "גויים" ו"ממלכות" בפסוק אחד� אופייני לירמיהו (8פ בירמיהו,  1פ בשמות יט,  1פ במל"א יח,  2פ בישעיהו יג-ס,  2פ ביחזקאל כט-לז,  1פ בנחום ג,  1פ בצפניה ג,  1פ בחגי ב,  3פ בתהלים מו-עט-קה).


שילוב של השרשים "ברא" ו"יצר" או "עשה" ו"יצר" אופייני לישעיהו (10פ בישעיהו כב-סד,  1פ בירמיהו לג,  1פ בעמוס ד)


שילוב של "צל" ו"חורב" מופיע רק בישעיהו (3פ בישעיהו ד-כה)


שילוב של "שח" ו"שפל" אופייני לישעיהו (5פ בישעיהו ב-ה-כט,  1פ בקהלת יב).


וגם שילוב של "רם" ו"נישא" אופייני לישעיהו (3פ בישעיהו ב-ו-נז,  1פ בדניאל יא)


שילוב של "גר", "יתום" ו"אלמנה" אופייני לדברים (11פ בדברים י-כז,  2פ בירמיהו ז-כב,  1פ ביחזקאל כב,  1פ בזכריה ז,  1פ במלאכי ג,  2פ בתהלים צד-קמו).


שילוב של "אלמנה" ו"יתום" (בלי "גר") לא מופיע בכלל בדברים (2פ בשמות כב,  1פ בשמ"ב כ,  4פ בישעיהו א-ט-י,  1פ בירמיהו מט,  2פ בתהלים סח-קט,  2פ באיוב כב-כד,  1פ באיכה ה)


ביטויים כלליים


הביטוי "והייתי לכם לא-להים" אופייני לויקרא ולירמיהו (4פ בויקרא יא-כו,  3פ בירמיהו ז-יא-ל,  1פ ביחזקאל לו, 1פ בשמות ו)


הביטוי "והייתי להם לא-להים" אופייני ליחזקאל ולירמיהו (5פ ביחזקאל יא-לז,  3פ בירמיהו כד-לא-לב, 1פ בזכריה ח,   1פ בויקרא כו, 1פ בשמות כט,  1פ בבראשית יז,  1פ בשמ"ב ז)


הביטוי "הנני עליך" מופיע רק ביחזקאל (4פ ביחזקאל ה-כט)


הביטוי "הנני אני" מופיע רק ביחזקאל (3פ ביחזקאל ו-לד)


הביטוי "הנני על ... " מופיע רק בירמיה כג (3פ בירמיה כג).


הפתיחה "ואמרתם" שאחריה יש שאלה� אופיינית למלאכי (8פ במלאכי, 1פ ביחזקאל יח).


השאלה "מה [המה] אלה?" אופיינית לזכריה (7פ בזכריה א-ו,  3פ ביחזקאל יז-כד-לז,  1פ בדברי דוד לציבא בשמ"ב טז)


[ע"פ דעת-מקרא] הנביא ירמיהו נוהג לשאול שאלות כפולות, שמתחילות בה' השאלה וממשיכות ב"אם"� (לא ספרתי כמה פעמים).


הביטוי "חזק ואמץ" נאמר כמעט תמיד ליהושע (2פ בדברים לא,  4פ ביהושע א)  אבל בספר דה"א (כב-כח) הוא מופיע גם בדברי דוד לשלמה.


הביטוי "דור ודור" (בכתיב  מלא)  אופייני לישעיהו (5פ בישעיהו יג-סא,  2פ ביואל ב-ד, 1פ באיכה ה,  2פ באסתר ט)


הביטויים "דֹר ודֹר" או "דֹר ודור" או "דור ודֹר" אופייניים לתהלים (18פ בתהלים י-קמו,  1פ בשירת האזינו בדברים לב,  1פ בירמיהו נ)


ביטויים הקשורים לטומאה בקטעים נבואיים אופייניים ליחזקאל (39פ ביחזקאל,  7פ בישעיהו,  5פ בירמיהו,  4פ בהושע ה-ט,  1פ בעמוס ז,  1פ במיכה ב,  2פ בחגי ב,  1פ בזכריה יג,  2פ בתהלים עט-קו,  1פ באיוב יד,  2פ באיכה א-ד)


גם ביטויים הקשורים לטהרה אופייניים ליחזקאל (10פ ביחזקאל כב-מד,  1פ בישעיהו סו,  2פ בירמיהו יג-לג, 1פ במלאכי ג,  4פ בתהלים יב-נא-פט,  3פ באיוב ד-יז-לז,  2פ במשלי טו-כ)


הביטויים "שממה ומשמה", "שמה ושממה" וכו' אופייניים ליחזקאל (7פ ביחזקאל ו-לו,  1פ בירמיהו יב)


הביטויים "קול ששון\שמחה\חתן\כלה" מופיעים רק בירמיהו (4פ בירמיהו ז-טז-כה-לג)


הביטוי "מקטון ועד גדול" בגרסאות שונות ("מקטנם ועד גדולם" וכו'...) אופייני לירמיהו (6פ בירמיהו ו-מד, 1פ בבראשית יט, 2פ בשמ"א ה-ל, 2פ במל"ב כג-כה).


הביטוי "לרעה ולא לטובה" אופייני לירמיהו (3פ בירמיהו כא-לט-מד, 1פ בעמוס ט)


"רוח ה'" או "רוח ד'", בקטעים נבואיים אופייניים לישעיהו (6פ בישעיהו יא-סג,  2פ ביחזקאל יא-לז,  1פ בהושע יג,  2פ במיכה ב-ג)


תאור של "יד ה'" שהיתה על הנביא אופייני ליחזקאל (6פ ביחזקאל א-מ,  2פ בעזרא ז)


חוץ מזה, הביטוי "יד ה'" בקטעים נבואיים אופייני לישעיהו (8פ בישעיהו יט-סו,  2פ בירמיהו כה-נא,  1פ בתהלים עה,  1פ באיוב יב)


כללי


[ע"פ המקורון� של אבן-שושן] המילה "היא" נכתבת בתורה כמעט תמיד בו': "הִוא"�.  אבל מחוץ לתורה היא נכתבת תמיד בי'.


[ע"פ המקורון של אבן-שושן] המילה "נערה" נכתבת בתורה כמעט תמיד בלי ה': "נערָ"�. אבל מחוץ לתורה היא נכתבת תמיד עם ה'.


[ע"פ דעת-מקרא] הנביא ישעיהו משתמש הרבה בזוגות של מילים זהות� (11פ בישעיהו כט-מ-סב; אני לא יודע כמה יש בשאר הנביאים�).


[ע"פ דעת-מקרא] הנביא ירמיהו משתמש הרבה בצמדים של מילים עם אותה משמעות – פעם בלשון חיוב ופעם בלשון שלילה� (בערך 10פ)


[ע"פ דעת-מקרא] הנביא יחזקאל נוהג לצטט פתגמים שמבטאים דעות שגויות, ולהפריך אותם� (לא ספרתי כמה פעמים; נראה לי שזה אופייני גם לירמיהו ולעוד נביאים).


[ע"פ דעת-מקרא] הנביא הושע נוהג להשמיט את ו' החיבור בין פעלים�.


[ע"פ דעת-מקרא] בדברי הנביא עמוס מופיע הרבה פעמים איום בגלות (6פ בעמוס א-ז,  2פ בישעיהו ה-כד,  1פ בהושע י,  1פ ביחזקאל לט,  1פ במיכה א,  1פ בירמיהו כ).


[ע"פ הקדמת המלבי"ם ליחזקאל] כתוב בתהלים קלז: "על נהרות בבל שם ישבנו גם בכינו בזכרנו את ציון... איך נשיר את שיר ה' על אדמת נכר!?” ולכן בדברי יחזקאל, שניבא בבבל, אין בכלל שירים, בניגוד לדברי שאר הנביאים. 


ספר במדבר


בספר במדבר יש כמה סיפורים שלא הצלחתי להבין  בכלל – לא רק את המשמעות העמוקה שלהם אלא אפילו את הפסוקים עצמם. קראתי הרבה פירושים (במיוחד, כמובן, את פירוש המלבי"ם) ועדיין לא הבנתי את כל הפסוקים ואת הקשר ביניהם. למרות זאת, החלטתי לסכם בסעיפים הבאים את המעט שכן הבנתי -- אולי יראה ה' בעוניי ודבר מה יראני. 


האישה הכושית


(במדבר יב)


[סעיף זה נכתב בהשראת הדיון של חננאל פריש מחיפה בשבת נח"ת, ובהשראת התשובות של חברי נח"ת שהשתתפו בדיון הזה]


בתחילת הפרשה כתוב: "ותדבר מרים ואהרן במשה על אודות האישה הכושית אשר לקח, כי אישה כושית לקח”. אחר-כך כתוב מה אמרו אהרן ומרים: "הרק אך במשה דיבר ה’!? הלא גם בנו דיבר!”. מה הקשר בין "האישה הכושית" לבין הדברים שאמרו אהרן ומרים אחר-כך?


לענ"ד הפירוש הכי פשוט הוא, שמה שכתוב "כי אישה כושית לקח" קרה באותו זמן שהוא כתוב, כלומר – באותו זמן (כשבנ"י היו בחצרות) לקח משה אישה כושית, כנראה מתוך ה"אספסוף" שהיו בקרב ישראל�.


מה כל-כך רע בזה שמשה לקח "אישה כושית"? נראה לי שזה קשור למה שקרה בפרק הקודם. בבמדבר יא 4 מסופר: "והאספסוף אשר בקרבו התאוו תאווה, וישובו ויבכו גם בני ישראל, ויאמרו 'מי יאכילנו בשר!". כידוע, תאוות-הבשרים הזאת גרמה לאסון בעם ישראל, כמו שכתוב (יא 33): "הבשר עודנו בין שיניהם, טרם ייכרת, ואף ה' חרה בעם, ויך ה' בעם מכה רבה מאד". אנחנו יכולים לתאר לעצמנו שבעקבות האסון הזה התעורר בעם-ישראל כעס נגד האספסוף, שבגללו התחילו כל הצרות האלו. ייתכן שאף התעוררה שנאה כלפיהם. בנ"י החליטו להחרים אותם ולא להתקרב אליהם, כדי שלא ישפיעו עליהם לרעה. ובדיוק אז החליט משה לקחת לו אישה כושית!


משה בוודאי לא לקח את האישה הכושית בלי סיבה – הוא בוודאי ראה, ברוח הנבואה שעליו, שהאישה הזאת היא כשרה וצדיקה, ושראוי לְקָרֵב אותה ולשאת אותה לאישה. אבל אהרן מרים לא ראו את זה�, והם חשבו שמשה טעה בזה שלקח את האישה הכושית, ואמרו '"הרק אך במשה דיבר ה’!? הלא גם בנו דיבר!" ואנחנו לא ראינו ברוח הנבואה שהאישה הזאת צדיקה!'


�לאחר מכן "וישמע ה’; והאיש משה ענו מאד מכל האדם אשר על פני האדמה", כלומר: ה' שמע את הדברים של מרים ואהרן ו'לקח ללב' – הוא כביכול "נפגע" מזה שאהרן ומרים משווים את עצמם למשה. אבל בניגוד אליו ית' -- משה לא שמע� ולא לקח ללב -- הוא לא חשב שהוא שווה יותר מאהרן ומרים, כי הוא היה "ענו מאד...". מכיוון שמשה היה ענו מאוד ולא הקפיד על כבודו – ה' בכבודו ובעצמו בא להגן על כבודו של משה ולהסביר לאהרן ומרים את הטעות שלהם.


ה' פעל כמו מורה טוב והשתמש באמצעי המחשה. קודם כל הוא הוציא את שלושתם מהמחנה והכניס אותם אל אוהל מועד: "ויאמר ה’ פתאום אל משה ואל אהרון ואל מרים: 'צאו שלושתכם אל אוהל מועד!' וייצאו שלושתם". אחר-כך הוא ית' ירד ועמד בפתח אוהל-מועד: "וירד ה’ בעמוד ענן, ויעמוד פתח האוהל". 


�ואז הוא קרא לאהרן ולמרים לצאת מאוהל מועד: "ויקרא 'אהרון ומרים!'“. ואז משה נשאר בתוך אוהל-מועד ואהרן ומרים יצאו החוצה, מעבר לענן: “וייצאו שניהם". זה המחיש לאהרן ולמרים את ההבדל ביניהם לבין משה: משה עומד בתוך אוהל מועד – בתוך ביתו של ה', ואין שום מחיצות בינו לבין ה'. ולכן רוח-הנבואה שלו צלולה ובהירה, וכל מה שהוא רואה בנבואה ברור ומדוייק. אבל אהרן ומרים עומדים מחוץ לאוהל מועד, ויש עמוד-ענן שחוצץ ביניהם לבין ביתו של ה', ולכן הם לא רואים הכל, וגם מה שהם רואים מבעד לענן – מטושטש ומעורפל.


כמו מורה טוב, ה' לא הסתפק באמצעי ההמחשה אלא הוסיף גם הסבר מילולי להבדל שבין משה לבין שאר הנביאים, ואמר: "שמעו נא דברי! אם יהיה נביאכם -- ה’ במראה אליו אתוודע, בחלום אדבר בו" – כשיש לכם נביא רגיל – ה' מתוודע אליו במראה מעורפל כמו חלום. אבל "לא כן עבדי משה: בכל ביתי נאמן הוא” – הוא עומד בתוך ביתי בלי מחיצות – "פה אל פה אדבר בו, ומראה ולא בחידות" – הוא רואה מראה ברור – "ותמונת ה’ יביט!"


לאחר מכן ה' הוכיח את אהרן ומרים ואמר להם "ומדוע לא יראתם לדבר בעבדי במשה!?” ואח"כ גם כעס עליהם: "וייחר אף ה’ בם, וילך" והעניש את מרים בצרעת: "והענן סר מעל האוהל והנה מרים מצורעת כשלג. וייפן אהרון אל מרים והנה מצורעת"�. אהרן ביקש סליחה ממשה ואמר לו "בי אדוני! אל נא תשת עלינו חטאת אשר נואלנו ואשר חטאנו! אל נא תהי [מרים] כמת, אשר בצאתו מרחם אימו וייאכל חצי בשרו!�". ואכן משה התפלל בעד מרים, והיא נרפאה לאחר שבעה ימים.


דברי המרגלים


(במדבר יג)


האם המרגלים שיקרו או אמרו אמת? אם הם שיקרו אז למה בני-ישראל נענשו – הרי המרגלים הטעו אותם!? ואם הם אמרו אמת אז למה הכתוב מכנה את המרגלים (במ' יד 37) "מוציאי דיבת הארץ רעה"?


נראה לי שהמרגלים גם אמרו אמת וגם שיקרו: בהתחלה הם אמרו אמת (יג 26 - 29): ויספרו לו ויאמרו:


באנו אל הארץ אשר שלחתנו, וגם זבת חלב ודבש היא, וזה פרייה – זו כמובן אמת.


אפס, כי עז העם היושב בארץ – גם זו אמת – העם באמת היה עז (ע' דברים ז 1 ודברים ט 1).


והערים בצורות גדולות מאוד – גם זו אמת – הערים באמת היו בצורות וגדולות מאד (ע' דברים ט 1).


וגם ילידי הענק ראינו שם – גם זו אמת – באמת היו שם ילידי-ענק (ע' דברים ט 2 ובמדבר יג 22).


עמלק יושב בארץ הנגב, והחיתי והיבוסי והאמורי יושב בהר, והכנעני יושב על הים ועל יד הירדן – אין סיבה להניח שזו לא אמת.


אבל אחר כך הם שיקרו (יג 32 - 33): "ויוציאו דיבת הארץ אשר תרו אותה אל בני ישראל לאמור:


הארץ אשר עברנו בה לתור אותה ארץ אוכלת יושביה היא – זה שקר! הארץ בכלל לא יכלה 'לאכול' אנשים עד לפרשת קורח, כמו שכתוב שם (במדבר טז 30) "ואם בריאה יברא ה' ופצתה האדמה את פיה...".


וכל העם אשר ראינו בתוכה אנשי מידות – מה פתאום!? לא כולם היו 'אנשי מידות' – בסה"כ היו שם כמה ענקים...


ושם ראינו את הנפילים, בני ענק מן הנפילים� – לא ייתכן! הנפילים באו לעולם לפני המבול (ע' בראשית ו 1 - 4) והם נמחו במבול כמו כל שאר היצורים, ולאחר המבול הם בכלל לא נזכרו (תבדקו ותראו: "הנפילים" מופיעים בתנ"ך רק בבראשית ו' ובדברי המרגלים!).


ונהי בעינינו כחגבים, וכן היינו בעיניהם – איך אתם יודעים מה הייתם בעיניהם? נעשיתם קוראי מחשבות!?�


בקיצור – הכל כאן שקר וכזב.


בואו ננסה להבין למה המרגלים החליטו לשקר. לאחר שהמרגלים מספרים למשה את הדברים האמיתיים (יג 26 - 29, ע' למעלה) כתוב (יג 30): "ויהס כלב את העם". מכאן אפשר להסיק שאחרי שבנ"י שמעו את הסיפור של המרגלים הם התחילו לדבר ביניהם ולהגיד 'אין לנו סיכוי!' 'בואו נחזור למצרים!' וכו'. נראה לי שזה בדיוק מה שהמרגלים רצו שיקרה: המרגלים עצמם מאד פחדו מהענקים שראו בארץ ומהערים הבצורות, והם קיוו שכשהם יספרו על זה לבני-ישראל – גם בנ"י ייכנסו ללחץ ויחליטו לחזור למצרים. אבל אז בא כלב והשתיק את בנ"י, ואמר להם (יג 30): "עלה נעלה וירשנו אותה, כי יכול נוכל לה". המרגלים האחרים לא הסכימו עם כלב ואמרו (יג 31): "לא נוכל לעלות אל העם, כי חזק הוא ממנו". עד כאן המרגלים לא חטאו – הם בסה"כ הביעו את דעתם. מותר לכל אחד להביע דעה. אבל אז התעורר בליבם החשש – שאולי כלב יצליח להשפיע על בנ"י ולשכנע אותם כן לעלות לארץ�. מרוב פחד הם החליטו להשתמש בתכסיס מלוכלך ולשקר, כדי להפחיד את בנ"י: "ויוציאו דיבת הארץ אשר תרו אותה אל בני ישראל..." (יג 32 - 33, ע' למעלה). זה היה החטא של המרגלים.


כדי להבין את החטא של ישראל צריך לברר: האם בנ"י ישראל האמינו לדברי השקר של המרגלים? בפרשה המקבילה, בדברים א, מסופר שבנ"י אמרו (א 28): "אנה אנחנו עולים!? אחינו המסו את לבבנו לאמור 'עם גדול ורם ממנו, ערים גדולות ובצורות בשמים, וגם בני ענקים ראינו שם' !". בנ"י ציטטו את הדברים האמיתיים שאמרו המרגלים -- ולא את הדברים השקריים שלהם! מכאן אפשר להסיק שבנ"י היו מספיק פיקחים כדי לשים לב להבדל בין הדברים שאמרו המרגלים בהתחלה לבין הדברים שאמרו בסוף, והם לא האמינו ל'המצאות' של המרגלים. לפי זה בנ"י ידעו את המצב האמיתי בארץ, ובכל-זאת הם לא האמינו בה' ולא רצו לעלות לכבוש את הארץ. זה היה החטא של בני-ישראל.





אם כבר מדברים על המרגלים נגיד עוד משהו בנושא. רבים שואלים: למה ה' לא סלח לישראל על החטא הזה? הרי הם חזרו בתשובה והסכימו לעלות לארץ, כמו שכתוב (יד 40): "וישכימו בבוקר, ויעלו אל ראש ההר לאמור: 'הננו ועלינו אל המקום אשר אמר ה' כי חטאנו' "! מצאתי לזה תשובה אחת על-דרך דרש�: בנ"י לא באמת הודו בכך שחטאו: הם לא אמרו "הננו ועלינו אל המקום כי חטאנו" אלא "הננו ועלינו אל המקום – אשר אמר ה' כי חטאנו!” – ה' אמר שחטאנו אבל אנחנו עדיין לא חושבים שזה היה חטא...�


פרשת קורח – מבוא


(במדבר טז-יז)


בדרך-כלל כותבים קודם את השאלות ואחר-כך עונים עליהן, אבל בפרשה הזאת יש כל-כך הרבה שאלות שאין כאן מקום לכתוב אותן, ולכן נקצר את התהליך ונעבור ישר לתשובות. לענ"ד המפתח להבנת הפרשה הזאת הוא שבעדתו של קורח היו שלוש קבוצות שונות – וכל אחת רצתה משהו אחר:


בני ראובן (בעיקר דתן ואבירם) – טענו שמשה לא ראוי להיות מנהיג, כמו שרואים בדבריהם (טז 13): "המעט כי העליתנו מארץ זבת חלב ודבש להמיתנו במדבר, כי תשתרר עלינו גם השתרר"


בני לוי (קורח) – רצו להיות כוהנים במקום אהרן, כמו שרואים בדברי משה (טז 8): "ויאמר משה אל קורח: שמעו נא בני לוי�... וביקשתם גם כהונה... ואהרן מה הוא כי תלינו עליו" � 


250 הנשיאים – רצו שכל השבטים יהיו שווים, ושלא יהיה יתרון לשבט לוי, כמו שניתן ללמוד מ"מבחן המטות" (יז 16 - 24) שבו נבחר שבט לוי.


מכמה פסוקים בהמשך הפרשה נראה, שבני-ראובן ובני-לוי לא הסתפקו בדיבורים אלא גם הקימו לעצמם 'משכן מתחרה' ליד אוהל-מועד, שנקרא (טז 24) "משכן קורח דתן ואבירם", וכבר התחילו להקריב בו מנחות�.


פרשת קורח – היום הראשון


(במדבר טז 2 - טז 17)


בתחילת הפרשה נקהלו כל שלוש הקבוצות על משה ועל אהרון ואמרו להם (טז 3): 


רב לכם! [כלומר: הרבה כבוד לקחתם לכם, הרבה יותר ממה שמגיע לכם!�] 


כי כל העדה כולם קדושים ובתוכם ה'! [זוהי הטענה של הנשיאים]  


ומדוע תתנשאו על קהל ה'? [זוהי הטענה של בני-ראובן]


בני-לוי לא אמרו את הטענה שלהם בגלוי -- קורח לא אמר שהוא רוצה להיות כהן. אבל משה ידע (כנ"ל) שלקורח יש מניע אישי, והוא ניסה לחשוף אותו – כמו שנראה בהמשך.





אבל קודם כל (טז 5) פנה משה בענווה רבה אל כל שלוש הקבוצות, ואמר להן: ' יכול להיות שאתם צודקים – צריך לשאול את ה' ': "בוקר, ויודע ה’ את אשר לו, ואת הקדוש והקריב אליו, ואת אשר יבחר בו יקריב אליו"�. אח"כ הוא פנה אל כל קבוצה בנפרד:


3.קודם כל פנה משה אל הנשיאים. משה שם לב שיש סתירה בין הדרישה של הנשיאים (שכל ישראל יהיו במעמד שווה) לבין הדרישה הנסתרת של קורח (שרוצה להיות כהן). ולכן הוא פנה אל הנשיאים ואמר להם (טז 6 - 7): 'קודם כל אתם צריכים להחליט מי מביניכם צודק: האם קורח יותר קדוש מכולכם, או שכולכם באותה רמה של קדושה. ולכן זאת עשו:  קחו לכם מחתות, קורח וכל עדתו, ותנו בהן אש, ושימו עליהן קטורת לפני ה’ מחר. והיה האיש אשר יבחר ה’ הוא הקדוש '. [ע"פ טז16 נראה שהנשיאים לא הסכימו לזה: הם לא הסכימו לעשות 'תחרות' ביניהם לבין קורח -- הם דרשו שגם אהרן ישתתף בתחרות הזאת].�בהמשך דבריו של משה לנשיאים (טז 7, סוף) טען משה שבעצם לא הוא מתנשא אלא קורח, ואומר: "רב לכם בני-לוי!" (כלומר: בניגוד למה שאמרתם לי "רב לכם!" – אני אומר "רב לכם – בני-לוי!" בני-לוי שביניכם (קורח) הם המתנשאים! הם רוצים להיות כהנים! הם רוצים לקחת לעצמם הרבה כבוד וגדולה!).


2.לאחר מכן (טז 8 - 11) פנה משה אל קורח (אל בני-לוי), וניסה לשכנע אותו שיוותר על דרישתו להיות כהן, ושיסתפק במעמד המיוחד שיש לו בתור לוי (אם הוא לא יוותר הוא עלול להפסיד גם את זה – כי חבריו הנשיאים טוענים שלא צריך להיות מעמד מיוחד לשבט לוי): "ויאמר משה אל קורח:  שמעו נא בני לוי! המעט מכם, כי הבדיל א-להי ישראל אתכם מעדת ישראל להקריב אתכם אליו לעבוד את עבודת משכן ה’ ולעמוד לפני העדה לשרתם ויקרב אותך ואת כל אחיך בני לוי איתך, וביקשתם גם כהונה!  לכן אתה וכל עדתך הנועדים -- על ה’; ואהרון מה הוא כי תלינו עליו?".


1.לאחר מכן (טז 12) שלח משה שליחים אל 'המשכן המתחרה' כדי לקרוא לבני-ראובן, שיבואו גם הם לפני אוהל-מועד: "וישלח משה לקרוא לדתן ולאבירם בני אליאב". אבל הם לא רצו לבוא ואמרו (טז 12 - 14): " לא נעלה!� ". וכאן הם האשימו את משה בהאשמה מאד חמורה: כזכור, לפני שני פרקים (במדבר יד), בעקבות פרשת המרגלים, החליט הקב"ה שבני-ישראל לא ייכנסו לארץ-כנען אלא ימותו במדבר (ע' יד 35). אבל בני-ראובן האשימו את משה שהוא החליט את זה על-דעת-עצמו, כדי שיוכל לשלוט בהם יותר בקלות� [יותר קל לשלוט באנשים במדבר, כשכולם נמצאים במחנה אחד והם תלויים במנהיג, מאשר לשלוט בהם בתוך הארץ, כשלכל אחד יש נחלה פרטית]:


המעט כי העליתנו מארץ זבת חלב ודבש� להמיתנו במדבר – כי (כדי ש)תשתרר עלינו גם השתרר -- 


לא הבאת אותנו אל אף ארץ אחרת שאפשר להתיישב בה, כי לא רצית שלכל אחד תהיה נחלה פרטית -- אף לא אל ארץ זבת חלב ודבש הביאותנו ותיתן לנו נחלת שדה וכרם -- 


ולא מספיק שעשית את כל זה� – אתה רוצה עכשיו גם להשפיל ולשעבד את האנשים ההם (קורח והנשיאים) ולכפות עליהם לעלות לפני אוהל מועד -- העיני האנשים ההם תנקר�!? -- אבל אותנו לא תצליח לשעבד – אנחנו לא נעלה!


משה מאד נפגע מההאשמות האלו -- "ויחר למשה מאד" -- כי הוא מעולם לא עשה שום דבר לטובת עצמו. ולכן הוא פנה אל ה' ואמר לו:


אל תפן אל מנחתם שהם מקריבים במשכן המתחרה!�


הם לא צודקים -- אני לא עשיתי שום דבר לתועלת עצמי -- לא חמור אחד מהם נשאתי, 


וגם לא עשיתי שום דבר כדי להזיק למישהו -- ולא הרעותי את אחד מהם!





בשלב זה הבין משה שהוא לא יצליח לסיים אף אחת משלוש המחלוקות בדרכי-שלום, ולכן הוא נאלץ לקבל את הדרישה של קורח ולעשות 'בחירות' מחודשות לכהונה, שבהן ישתתף גם אהרן (טז 16 - 17): "ויאמר משה אל קורח: 'אתה וכל עדתך היו לפני ה’,  אתה והם ואהרון,  מחר. וקחו איש מחתתו, ונתתם עליהם קטורת, והקרבתם לפני ה’ איש מחתתו, חמישים ומאתיים מחתות; ואתה ואהרון איש מחתתו'".


פרשת קורח – היום השני


(במדבר טז 18 - יז 5)  [המשך יבוא – אם אני אצליח להבין אותו...]


פרשת קורח – היום השלישי


(במדבר יז 6 - יז 26)  [כנ"ל...]





מקומות


ניצבי שלמה


[ע' עוד ב'אטלס דעת מקרא'. יש שם מפה והסברים יותר טובים.]


במל"א ד מופיעה רשימה של הניצבים שמינה שלמה לגבות מיסים מישראל:





שם הנציב�
תחום שלטונו�
השבט�
�
בן חור�
בהר אפרים�
אפרים�
�
בן דקר�
במקץ ובשעלבים ובית שמש ואילון בית חנן�
דן�
�
בן חסד�
בארובות (לו שוכה וכל ארץ חפר)�
יהודה, מנשה 1 �
�
בן אבינדב��
כל נפת דור�
מנשה 1 (צפ-מע)�
�
בענא בן אחילוד�
תענך ומגידו וכל בית-שאן אשר אצל צרתנה מתחת ליזרעאל, מבית שאן עד אבל מחולה עד מעבר ליוקמעם�
מנשה 1 (מרכז ומזרח)�
�
בן גבר�
ברמות גלעד; לו חוות יאיר בן מנשה אשר בגלעד, לו חבל ארגוב אשר בבשן (שישים ערים גדולות, חומה ובריח נחושת)�
מנשה 2�
�
אחינדב בן עידוא�
מחניימה�
גד�
�
אחימעץ��
בנפתלי�
נפתלי�
�
בענא בן חושי�
באשר, ובעלות�
אשר�
�
יהושפט בן פרוח�
ביששכר�
יששכר�
�
שמעי בן אלא�
בבנימין�
בנימין�
�
גבר בן אורי�
בארץ גלעד ארץ סיחון מלך האמורי ועוג מלך הבשן�
ראובן, גד, מנשה�
�
נציב אחד אשר...�
בארץ [יהודה�]�
יהודה(?)�
�



בפרק זה אנסה ככל יכולתי למצוא קצת סדר ברשימה המסובכת הזאת. זהירות – חלק מהסימנים כאן הם דמיוניים לחלוטין!


נראה לי, שלא כל הניצבים היו שווים בחשיבותם: יש ניצבים שהיו ממונים על תחומים גדולים ויש ניצבים שהיו ממונים על תחומים יותר קטנים. לפי זה:


גבר בן אורי הוא ניצב חשוב מאד (גם יש לו שם 'גברי'). הוא היה ממונה על כל עבר הירדן המזרחי – ארץ גלעד, ארץ סיחון וארץ עוג. הוא היה כל-כך חשוב שהיו לו שני תת-ניצבים:


בן-גבר (אולי זה הבן שלו) – ישב ברמות-גלעד והיה ממונה על חלק מהגלעד ועל חלק מהבשן (כלומר כנראה חלק מנחלת מנשה)


אחינדב בן עידוא – ישב במחניים והיה כנראה ממונה על חלק מנחלת גד (מחניים נמצאת בגבול נחלת גד – ע' יהושע יג)


בן-חור הוא גם-כן ניצב חשוב ("חור" הוא כינוי של אדם חשוב – ע' נחמיה ב16), והוא היה ממונה על כל הר אפרים – החלק הדרומי של עבר הירדן המערבי. גם לו היו תת-ניצבים (???):


בן-דקר ישב במקץ, שעלבים, בית-שמש, איילון ובית-חנן: רוב הערים האלו נמצאות בנחלת שבט דן (ע' יהושע יט), באזור הדרום-מערבי.


בן-אבינדב היה אחראי על נפת-דור – באזור הצפון-מערבי.


בענא בן אחילוד היה אחראי על האזור הצפון-מזרחי והמרכזי.


בן-חסד ישב בארובות (אני לא יודע איפה זה), והוא היה אחראי על שתי נחלות קטנות:


שוכה (עיר אחת בנחלת יהודה -- ע' יהושע טו35 48 וגם שמ"א יז1)


ארץ חפר (חלק קטן מארץ מנשה – חפר היה אחד משישה ראשי-המשפחות בשבט מנשה – ע' במדבר כו 32).


אולי בגלל זה הוא נקרא "בן-חסד": הוא עשה חסד עם בן-חור והסכים לוותר על נחלה גדולה ולהסתפק בשתי נחלות קטנות ומרוחקות זו מזו. 


אחימעץ, בענא-בן-חושי, יהושפט-בן-פרוח ושמעי-בן-אלא הם גם-כן ניצבים חשובים יחסית: כל אחד מהם היה ממונה על שבט שלם (ובענא בן חושי היה ממונה גם על עוד מחוז – בעלות).





והנה עוד כמה סימנים לזכור את תחומי הניצבויות:


בענא-בן-חושי היה באשר ובעלות. (למה דווקא בענא-בן-חושי קיבל שני מחוזות? אולי זה בגלל שהוא בנו של חושי הארכי, שעזר לדוד כשברח מאבשלום).


שמעי-בן-אלא היה בבנימין – ואכן השם שלו דומה לשם של שמעי-בן-גרא הידוע, שגם הוא היה משבט בנימין.


לשאר הניצבויות לא הצלחתי, לצערי, למצוא סימנים.





השוואות בין סיפורים דומים


אחותי כלה


בשלושה מקומות מסופר על אדם שמגיע לארץ זרה ואומר שאשתו היא אחותו:


�
אברם, שרי ופרעה (בר' יב)�
אברהם, שרה ואבימלך (בר' כ)�
יצחק, רבקה ואבימלך (בר' כו)�
�
1


�
ויאמר אל שרי אשתו: “הנה נא ידעתי כי אישה יפת מראה את.  והיה כי יראו אותך המצרים, ואמרו אשתו זאת, והרגו אותי ואותך יחיו. אמרי נא אחותי את, למען ייטב לי בעבורך, וחייתה נפשי בגללך”�
ויאמר אברהם אל שרה אשתו 'אחותי היא'.�
וישאלו אנשי המקום לאשתו, ויאמר אחותי היא, כי ירא לאמור אשתי, פן יהרגוני אנשי המקום על רבקה, כי טובת מראה היא.�
�
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4�
ויהי כבוא אברם מצריימה, ויראו המצרים את האישה כי יפה היא מאוד, ויראו אותה שרי פרעה, ויהללו אותה אל פרעה, ותוקח האישה, בית פרעה.�
וישלח אבימלך... וייקח את שרה.


�
�
�
4�
�
�
ויהי כי ארכו לו שם הימים, וישקף אבימלך מלך פלשתים בעד החלון, וירא והנה יצחק מצחק את רבקה אשתו.�
�
3�
וינגע ה’ את פרעה נגעים גדולים, ואת ביתו, על דבר שרי אשת אברם.�
ויבוא א-להים אל אבימלך בחלום הלילה, ויאמר לו “הנך מת על האישה אשר לקחת והיא בעולת בעל”.


ואבימלך לא קרב אליה. ויאמר “ד', הגוי גם צדיק תהרוג? הלא הוא אמר לי אחותי היא, והיא גם היא אמרה אחי הוא! בתום לבבי ובנקיון כפי עשיתי זאת.”.


ויאמר אליו הא-להים בחלום: “גם אנוכי ידעתי כי בתום לבבך עשית זאת, ואחשוך גם אנוכי אותך מחטוא לי, על כן לא נתתיך לנגוע אליה. ועתה, השב אשת האיש, כי נביא הוא, ויתפלל בעדך וחיה; ואם אינך משיב דע כי מות תמות אתה וכל אשר לך”.


[בסוף הפרשה כתוב:] כי עצור עצר ה’ בעד כל רחם לבית אבימלך, על דבר שרה אשת אברהם.�
�
�
2 א


2 ב


5�
ויקרא פרעה לאברם ויאמר: “מה זאת עשית לי? למה לא הגדת לי כי אשתך היא? למה אמרת אחותי היא ואקח אותה לי לאישה?...”�
ויקרא אבימלך לאברהם ויאמר לו “מה עשית לנו ומה חטאתי לך, כי הבאת עלי ועל ממלכתי חטאה גדולה, מעשים אשר לא ייעשו, עשית עימדי!?”


ויאמר אבימלך אל אברהם:  “מה ראית כי עשית את הדבר הזה?”�
ויקרא אבימלך ליצחק ויאמר: “אך הנה אשתך היא, ואיך אמרת אחותי היא?”


...


ויאמר אבימלך: “מה זאת עשית לנו? כמעט שכב אחד העם את אשתך, והבאת עלינו אשם!”�
�
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�
ויאמר אברהם: “כי אמרתי רק אין יראת א-להים במקום הזה, והרגוני על דבר אשתי. וגם אומנה אחותי – בת אבי היא אך לא בת אימי, ותהי לי לאישה. ויהי כאשר התעו אותי א-להים מבית אבי ואומר לה: 'זה חסדך אשר תעשי עימדי, אל כל המקום אשר נבוא שמה אמרי לי 'אחי הוא' “.�
ויאמר אליו יצחק: “כי אמרתי 'פן אמות עליה'“.


�
�
2 ג�
“...ועתה הנה אשתך, קח ולך!”


ויצו עליו פרעה אנשים, וישלחו אותו ואת אשתו ואת כל אשר לו.�
ויאמר אבימלך: “הנה ארצי לפניך, בטוב בעיניך שב”�
ויצו אבימלך את כל העם לאמור:  “הנוגע באיש הזה ובאשתו מות יומת”.�
�
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[זה מופיע קודם – מיד אחרי שפרעה לקח את שרי]


ולאברם היטיב בעבורה, ויהי לו צאן ובקר וחמורים ועבדים ושפחות ואתונות וגמלים.�
וייקח אבימלך צאן ובקר ועבדים ושפחות, וייתן לאברהם, וישב לו את שרה אשתו... ולשרה אמר: “הנה נתתי אלף כסף לאחיך, הנה הוא לך כסות עיניים לכל אשר איתך, ואת כל ונוכחת”.�
�
�



יש כמה הבדלים בין המצרים לבין הפלשתים – המצרים הרבה יותר גרועים:


המצרים הם 'שטופים בזימה': ברגע שמגיעה אישה יפה הם מייד מסתכלים עליה: "ויראו המצרים את האישה כי יפה היא מאוד". אבל הפלשתים בכלל לא מסתכלים על היופי של האישה: הם רק שואלים עליה כדי לדעת מי היא: "וישאלו אנשי המקום לאשתו (רבקה)".


פרעה מלך מצרים הוא אדם אנוכי וחומרני; אבימלך הוא אדם הרבה יותר טוב:


כשפרעה מאשים את אברם הוא מדבר רק על הנזקים שנגרמו לו אישית בגלל שרי: "מה זאת עשית לי? למה לא הגדת לי כי אשתך היא? למה אמרת אחותי היא ואקח אותה לי לאישה?...". אבל אבימלך דואג גם לעצמו וגם לממלכה שלו: לאברהם הוא אומר: "מה עשית לנו ומה חטאתי לך, כי הבאת עלי ועל ממלכתי חטאה גדולה?" וליצחק הוא אומר: "כמעט שכב אחד העם את אשתך והבאת עלינו אשם!".


פרעה לא מאשים את אברם שהוא גרם לו לחטוא כי זה לא אכפת לו – הוא דווקא אוהב לחטוא (רק הנגעים שבאו עליו הרסו לו את ההנאה). אבל לאבימלך זה כן חשוב: הוא מאשים את אברהם: "כי הבאת עלי ועל ממלכתי חטאה גדולה" ואת יצחק: "... והבאת עלינו אשם!"


פרעה מגרש את אברם מארצו: "...ועתה הנה אשתך, קח ולך!" אבל אבימלך נותן לאברהם להישאר בארצו: "הנה ארצי לפניך, בטוב בעיניך שב". וליצחק הוא גם מוסיף: "הנוגע באיש הזה ובאשתו מות יומת!"�.


לכן גם היחס של ה' אל פרעה שלילי יותר מאשר אל אבימלך: עם פרעה ה' ית' בכלל לא מדבר – הוא רק מביא עליו נגעים גדולים. אבל עם אבימלך ה' מדבר בחלום ומזהיר אותו שהאישה שלקח היא בעולת-בעל, ואז גם אומר לו: "גם אנוכי ידעתי כי בתום לבבך עשית זאת, ואחשוך גם אנוכי אותך מחטוא לי, על כן לא נתתיך לנגוע אליה". �גם אברם בכלל לא אומר שום דבר לפרעה (ולא מנסה להצטדק) אלא מסתלק ממצרים כמה שיותר מהר.





חוץ מזה, יש גם כמה הבדלים בין שני הסיפורים שקשורים לאבימלך:


בסיפור של שרה ואבימלך: אבימלך שלח ולקח את שרה מייד לאחר שאברהם אמר שהיא אחותו, ורק לאחר מכן הוא הבין שהיא גם אשתו – כשה' התגלה אליו בחלום ואמר לו "והיא בעולת בעל". אבל בסיפור של רבקה ואבימלך: הפלשתים ואבימלך למדו את הלקח והיו הרבה יותר זהירים: הפלשתים קודם-כל שאלו על רבקה: "וישאלו אנשי המקום לאשתו" וגם לאחר שיצחק אמר "אחותי היא" אבימלך לא לקח אותה, אלא עקב אחריה והציץ לחדר-השינה שלה, ושם הוא ראה "והנה יצחק מצחק את רבקה אשתו", והבין בעצמו שהיא לא אחותו של יצחק אלא אשתו. ולכן אחר-כך הוא אמר ליצחק:  "אך הנה אשתך היא!" – הנה, אני רואה שהיא אשתך!


בסיפור של שרה ואבימלך: לאחר שאבימלך גילה ששרה היא אשתו של אברהם הוא האשים אותו "מה עשית לנו... כי הבאת עלי ועל ממלכתי חטאה גדולה" – 'אתה גרמת לי לחטוא ולקחת אותה'. אבל בסיפור של רבקה ואבימלך: אבימלך בסוף לא לקח את רבקה, ולכן הוא לא האשים את יצחק שגרם לו לחטוא אלא רק שכמעט גרם לו לחטוא: "כמעט שכב אחד העם את אשתך והבאת עלינו אשם!".


בסיפור של שרה ואבימלך: אברהם מאשים את אבימלך בחזרה ואומר לו: "כי אמרתי: 'רק אין יראת א-להים במקום הזה והרגוני על דבר אשתי'. וגם אומנה אחותי – בת אבי היא אך לא בת אימי, ותהי לי לאישה!" כלומר: "שיקרתי לך כי ידעתי שאין יראת א-להים במקום הזה ואתם עלולים להרוג אותי. ואני גם יכול להוכיח לך שאין כאן יראת א-להים: וגם אומנה אפילו אם חשבתם ששרה היא אחותי – הייתם צריכים לחשוב שאולי בת-אבי היא אך לא בת-אמי, ושהיא לא רק אחותי אלא גם אשתי (כי באותה תקופה היה מותר לאדם להתחתן עם אחותו מאביו)! אבל אתם לא בדקתם את זה כי אין בכם יראת א-להים!"�. אבל בסיפור של רבקה ואבימלך: יצחק לא יכל למצוא שום פגם באבימלך, כי אבימלך באמת עשה ככל יכולתו כדי לבדוק אם רבקה היא אשתו של יצחק, ואכן לבסוף הוא גילה את זה ולא לקח אותה. הדבר היחיד שיצחק יכול להגיד להגנתו זה שהוא פעל מתוך פחד: "כי אמרתי פן אמות עליה".


בסיפור של שרה ואבימלך: אבימלך הרגיש שהוא צריך לפצות את אברהם על עוגמת-הנפש שנגרמה לו ולכן הוא נתן לו "צאן ובקר ועבדים ושפחות" ולשרה הוא נתן "אלף כסף". אבל בסיפור של רבקה ואבימלך: לא נגרמה שום עוגמת-נפש ליצחק ולכן אבימלך לא פיצה אותו.





יש עוד הבדלים בין הסיפורים אבל עדיין לא הצלחתי למצוא להם הסברים.





ברית עם אבימלך


גם אברהם וגם יצחק כרתו ברית עם אבימלך מלך פלשתים, אבל יש כמה הבדלים בין הסיפורים:


�
אבימלך ואברהם (בראשית כא)�
אבימלך ויצחק (בראשית כו)�
�
1�
ויהי בעת ההיא ויאמר אבימלך ופיכול שר צבאו אל אברהם לאמור...�
ואבימלך הלך אליו מגרר ואחוזת מרעהו ופיכול שר צבאו, ויאמרו...�
�
2�
...א-להים עימך בכל אשר אתה עושה...�
...ראה ראינו כי היה ה’ עימך...�
�
3�
...ועתה הישבעה לי בא-להים הנה אם תשקור לי ולניני ולנכדי...�
ונאמר תהי נא אלה בינותינו בינינו ובינך ונכרתה ברית עימך, אם תעשה עימנו רעה...�
�
4�
כחסד אשר עשיתי עימך תעשה עימדי ועם הארץ אשר גרת בה�
...כאשר לא נגענוך וכאשר עשינו עימך רק טוב ונשלחך בשלום אתה עתה ברוך ה’.�
�
�
ויאמר אברהם אנוכי אישבע.�
�
�
5�
והוכיח אברהם את אבימלך על אודות באר המים אשר גזלו עבדי אבימלך.


ויאמר אבימלך לא ידעתי מי עשה את הדבר הזה וגם אתה לא הגדת לי וגם אנוכי לא שמעתי בלתי היום.�
[בפסוקים הקודמים]


ויריבו רועי גרר עם רועי יצחק לאמור: 'לנו המים!' ויקרא שם הבאר עשק כי התעשקו עמו...�
�
6�
וייקח אברהם צאן ובקר וייתן לאבימלך ויכרתו שניהם ברית.�
ויעש להם משתה ויאכלו וישתו.�
�
�
ויכרתו ברית בבאר שבע...�
וישכימו בבוקר ויישבעו איש לאחיו...�
�
7�
...ויקם אבימלך ופיכול שר צבאו וישובו אל ארץ פלשתים.�
...וישלחם יצחק וילכו מאיתו בשלום.�
�
8�
על כן קרא למקום ההוא—באר שבע, כי שם נשבעו שניהם.�
ויקרא אותה [את הבאר שמצאו עבדי יצחק] שבעה על כן שם העיר באר שבע עד היום הזה. �
�



מהשוואה בין הסיפורים ניתן לראות שהיחסים בין אבימלך ליצחק היו הרבה פחות טובים מהיחסים בין אבימלך לאברהם. ההבדל התחיל עוד קודם: אבימלך אמר לאברהם (בר' כ 15): "הנה ארצי לפניך, בטוב בעיניך שב", וליצחק הוא אמר (בר' כו 16): "לך מעימנו כי עצמת ממנו מאד". 


ייתכן שהסיבה להבדל היא כלכלית: אברהם עסק רק ברעיית-צאן, כמו שכתוב (בר' יג2): "ואברם כבד מאד במקנה..." , ויצחק עסק גם בחקלאות, כמו שכתוב (בר' כו12): "ויזרע יצחק בארץ ההיא, וימצא בשנה ההיא מאה שערים...", ולכן "ויקנאו אותו פלשתים" (בר' כו 14).


ועכשיו נראה איך זה עוזר להסביר חלק מההבדלים בין הסיפורים:


בתחילת הסיפור השני אבימלך ופיכול צריכים ללכת אל יצחק ("ואבימלך הלך אליו מגרר...") -- כי רק כמה פסוקים לפני כן הם שילחו אותו מעמם (כנ"ל). אבל בסיפור הראשון הם לא צריכים ללכת אל אברהם – כי אברהם ישב איתם בארצם.


בסיפור השני אומרים אבימלך ופיכל ליצחק: "ראו ראינו כי היה ה' עמך..." – עד עכשיו לא ידענו שה' עמך ולכן שנאנו אותך, אבל עכשיו גילינו שה' עמך ולכן אנחנו רוצים לשפר את היחסים. אבל בסיפור הראשון הם אומרים לאברהם: "א-להים עמך בכל אשר אתה עושה" – תמיד ידענו שא-להים עמך, זה לא חדש. 


בסיפור הראשון מציע אבימלך לאברהם לעשות 'שלום חם' -- ברית לכמה דורות – "אם תשקור לי ולניני ולנכדי...". אבל בסיפור השני אבימלך לא יכול להציע דבר כזה ליצחק כי היחסים ביניהם כבר ממילא מעורערים; הדבר היחיד שהוא מעז להציע לו זה 'שלום קר' – "אם תעשה עימנו רעה...".


בסיפור הראשון אבימלך מזכיר את החסד שעשה עם אברהם: "כחסד אשר עשיתי עימך תעשה עימדי ועם הארץ -- אשר גרת בה": 'עשיתי עמך חסד ונתתי לך לגור בארצי'. אבל בסיפור השני אבימלך לא יכול להגיד כזה דבר, כי הוא לא נתן ליצחק לגור בארצו. הוא יכול להגיד רק: "כאשר לא נגענוך וכאשר עשינו עימך רק טוב ונשלחך בשלום": אמנם, שילחנו אותך מאיתנו, אבל לא נגענו בך לרעה – שילחנו אותך בשלום�.


בסיפור הראשון מוכיח אברהם את אבימלך על הבאר שגזלו עבדי אבימלך, ואבימלך אומר "לא ידעתי מי עשה את הדבר הזה" – אם הייתי יודע בוודאי לא הייתי נותן לזה לקרות. אברהם ואבימלך מיישבים את הסכסוך על הבארות במילים – כמו חברים טובים. אבל בסיפור השני המצב הרבה יותר גרוע: רועי גרר רבים עם רועי יצחק ו'מתעשקים' אתם, ויצחק לא מצליח לפתור את הסכסוך במילים (נראה לי גם שבסיפור השני אבימלך ידע על המריבות ולא התערב – כי הוא ממילא לא-כל-כך אהב את יצחק)


בסופו של דבר בשני המקרים כורתים ברית, אבל בכל סיפור עושים מעשה-סמלי אחר שמעיד על כריתת הברית: אצל אברהם – אברהם נותן לאבימלך 7 כבשות צאן; ואצל יצחק -- יצחק עושה לאבימלך משתה. ייתכן שהסיבה היא שאברהם (כאמור) עסק בעיקר ברעיית צאן, ויצחק עסק בעיקר בעבודת אדמה, ולכן היה לו הרבה יין למשתה.


לאחר כריתת הברית: בסיפור הראשון קמים אבימלך ופיכול וחוזרים בעצמם אל ארץ פלשתים: "ויקם אבימלך ופיכול שר צבאו...", ובסיפור השני יצחק משלח אותם: "וישלחם יצחק וילכו מאתו בשלום". ייתכן שיש כאן "מידה כנגד מידה": כמו שאבימלך נתן לאברהם חירות לשבת "בטוב בעיניו", כך גם אברהם נותן חירות לאבימלך לקום וללכת מתי שהוא רוצה (ולא משלח אותו). וכמו שאבימלך שילח את יצחק (בשלום) – כך גם יצחק משלח את אבימלך (בשלום).


בסיפור הראשון -- רק אברהם "קרא למקום ההוא באר-שבע", בגלל השבועה האישית שנשבעו שניהם (הוא ואבימלך). אבל בסיפור השני לא רק יצחק קרא למקום באר-שבע, אלא "על כן שם העיר באר שבע עד היום הזה": אחרי ששתי פעמים כרתו ברית בשבועה במקום הזה, הגיעו למסקנה שכנראה המקום הזה מתאים במיוחד לשבועות, ולכן החליטו שהשם הקבוע של העיר יהיה באר שבע, עד היום הזה�.


הנבואות על בית עלי


בשמ"א מופיעות שתי נבואות-פורענות לבית עלי.





הנבואה הראשונה היא דברי איש הא-להים לעלי: "כה אמר ה’... הנה ימים באים וגדעתי את זרועך ואת זרוע בית אביך מהיות זקן בביתך. והבטת צר מעון בכול אשר ייטיב את ישראל ולא יהיה זקן בביתך כל הימים. ואיש לא אכרית לך מעם מזבחי לכלות את עיניך ולאדיב את נפשך, וכל מרבית ביתך ימותו אנשים. וזה לך האות אשר יבוא אל שני בניך אל חופני ופינחס: ביום אחד ימותו שניהם. והקימותי לי כוהן נאמן כאשר בלבבי ובנפשי יעשה ובניתי לו בית נאמן והתהלך לפני משיחי כל הימים. והיה כל הנותר בביתך יבוא להשתחוות לו לאגורת כסף וכיכר לחם ואמר ספחני נא אל אחת הכהונות לאכול פת לחם."


והנבואה השניה היא דברי ה' לשמואל: "הנה אנוכי עושה דבר בישראל, אשר כל שומעו תצילינה שתי אוזניו. ביום ההוא אקים אל עלי את כל אשר דיברתי אל ביתו החל וכלה. והגדתי לו כי שופט אני את ביתו עד עולם בעוון אשר ידע כי מקללים להם בניו ולא כיהה בם. ולכן נשבעתי לבית עלי אם יתכפר עוון בית עלי בזבח ובמנחה עד עולם."





ההבדל הבולט בין הנבואות הוא שהנבואה הראשונה נאמרה בגוף שני (נוכח) והנבואה השניה נאמרה בגוף שלישי (נסתר):


בנבואה הראשונה פנה איש הא-להים אל עלי ותיאר בפניו את הצרות שיבואו על ביתו: "וגדעתי את זרועך... והבטת צר מעון... והיה כל הנותר בביתך יבוא להשתחוות לו..."). 


בנבואה השניה פנה ה' אל שמואל ותיאר לו באופן כללי את העתיד של עם ישראל: "הנה אנוכי עושה דבר בישראל, אשר כל שומעו תצילינה שתי אוזניו!" וגם באופן פרטי את העתיד של המנהיגים הנוכחיים של ישראל – בית עלי: "ביום ההוא אקים אל עלי את כל אשר דיברתי אל ביתו... והגדתי לו... בעוון אשר ידע כי מקללים להם בניו... ולכן נשבעתי לבית עלי..." 





הפסוק היחיד שאי-אפשר לזהות בעזרת הסימן הזה הוא הפסוק שנאמר לעלי: "והקימותי לי כוהן נאמן כאשר בלבבי ובנפשי יעשה ובניתי לו בית נאמן והתהלך לפני משיחי כל הימים". הפסוק הזה גם לא קשור רק לבית עלי אלא לכל עם ישראל. לכן נראה לי שאיש הא-להים אמר אותו לעלי רק כדי לגרום לו לקנאה ולצער, כמו שכתוב בפסוק הבא: "והיה כל הנותר בביתך יבוא להשתחוות לו לאגורת כסף וכיכר לחם...".


�בתפילת חזקיהו (לז16). (ובפסוק המקביל -- מל"ב יט 15 -- הנוסחה של תפילת חזקיהו קצת שונה).


� פעם 1 בתפילת דוד בספר שמ"ב (ז27: "ויגדל שמך עד עולם לאמור ה' צבאות אלוהים על ישראל... כי אתה, ה' צבאות אלוהי ישראל, גלית את אוזן עבדך לאמור בית אבנה לך");


 ופעם 1 בתפילת דוד בספר דה"א (יז 24: "וייאמן ויגדל שמך עד עולם לאמור ה' צבאו-ת אלוהי ישראל אלוהים לישראל... כי אתה, אלוהי, גלית את אוזן עבדך לבנות לו בית...”).


לא זכיתי להבין את ההבדלים בין הגרסאות בשני הספרים.


� בספר שמות מופיעים כינויים דומים בקשר למצוות העליה לרגל: "שלוש פעמים בשנה ייראה כל זכורך אל פני האדון ה'" (שמות כג 14); "שלוש פעמים בשנה ייראה כל זכורך את פני האדון ה' א-להי ישראל".


� בספר ישעיהו נזכר גם הכינוי "הא-ל הקדוש" (ישעיהו ה16). לענ"ד יש לזה סיבה: בנבואה שבה ישעיהו נשלח להיות נביא (ישעיהו ו) הוא שמע את השרפים קוראים זה אל זה בקול ואומרים שלוש פעמים "קדוש”, והמילה הזאת כנראה נחרתה בזכרונו לנצח...


� בפסוק המקביל בדה"א (יג 6) כתוב: "להעלות משם את ארון הא-להים ה' יושב הכרובים, אשר נקרא שם"


� ייתכן שהסיבה לזה היא, שבנבואת יחזקאל המסר העיקרי הוא עצם הנבואה – "וידעו כי נביא היה בתוכם"  (ע' יחזקאל ב-ג ובפירוש מצודת-דוד). ולכן המילים " שמעו דבר ה' " חשובות בפני עצמן ולא רק כפתיחה לנבואה הבאה.


� בפסוק המקביל במל"א (כב 19) כתוב: "שמע דבר ה'".


� ביחזקאל כט מופיע ביטוי דומה ("וידעו כל יושבי מצרים כי אני ה'").


� בסיפור יציאת-מצרים בספר שמות מופיע 3 פעמים הביטוי "וידעו מצרים כי אני ה'" ו3 פעמים הביטוי "וידעתם כי אני ה'" או "וידעתם כי אני ה' א-להיכם". אולי אפשר ללמוד מזה, שליציאת מצרים יש שתי מטרות שוות בחשיבותן: שבנ"י יכירו את ה', ושהגויים (מצרים) יכירו את ה'.


� יש עוד פעם בירמיהו כו: "ציון שדה תחרש וירושלים עיים תהיה..." אבל שם זה ציטוט מדברי מיכה!


� לדברי ר' יהודה (נדמה לי) יהושע כתב את 8 הפסוקים האחרונים בספר דברים (דברים לד 12-5)


� והיא תמיד מופיעה בביטויים, למשל: קריה נאמנה, קריה עליזה וכו'.


� למשל: קרית מועדינו, קרית תוהו, וכו'.


� ולא "חֶרְפַּת"!


� למשל "ירנו יושבי סלע" (ישעיה מב11), "רנו שמים וגילי ארץ" (ישעיה מט 13)


� למשל "וחסידיה רנן ירננו" (תהלים קלב 16)


� כמו בפסוקים "ושעריה הגבוהים באש יצתו" (ירמיהו נא 58);  "נצתה כמדבר מבלי עובר" (ירמיהו ט 11), וכו'.


� למשל: "העם ההולכים בחושך ראו אור גדול" (ישעיהו ט 1)


� למשל: "ונתתים לזעווה לכל ממלכות הארץ, לאלה ולשמה ולשריקה ולחרפה בכל הגויים אשר הדחתים שם" (ירמיהו כט18)


� כגון "ואמרתם: 'במה נשוב?' " (מלאכי ג)


� למשל: "העבד ישראל? אם יליד בית הוא?" (יר' ב14);  "המאוס מאסת את יהודה? אם בציון געלה נפשך?" (יר' יד19)


� מקורון = "קונקורדנציה"


� יש 11 יוצאי-דופן (מתוך כ500 פעמים – ע' במקורון של אבן-שושן): בר יד2 כ5 לח25, וי יא39 יג10 יג21 טז31 כ17 כא9, במ ה13 14.


� 19 פעמים בלי ה, פעם אחת עם ה (דברים כב19).


� כגון "הוי אריאל אריאל..." – יש' כט1;  "אנוכי אנוכי ה'" – יש' מג11


� בירמיה יש שלשות של מילים זהות: "היכל ה'" (יר' ז),  "ארץ" (יר' כב), ועוד (לא ספרתי כמה). יש גם "מעי מעי" (יר' ד). בהושע (ה) מופיע "אני אני"  וגם בדברים (לב39)


� למשל: "חכמים המה ולא נבונים המה" (ד 22),  "יבושו רודפי ואל אבושה אני (יז 18), וכו'.


� למשל: "מה המשל הזה לכם על אדמת ישראל לאמור 'יארכו הימים ואבד כל חזון'!?" (יב 22) ועוד.


� למשל: "אלך אשובה אל מקומי" (ה 15), "ונדעה נרדפה לדעת את ה'" (ו3), ועוד


� אספסוף == אוסף של אנשים מעמים שונים, שנאספו והצטרפו לעם ישראל כשיצא ממצרים. ביניהם היו גם אנשים מארץ כוש הדרומית למצרים.


� כמו שנראה בהמשך – רוח הנבואה של אהרן ומרים היתה בדרגה הרבה יותר נמוכה מרוח הנבואה של משה, ולכן הם לא ראו את מה שמשה ראה.


� כלומר: העלים את אזנו מהדברים האלה (הפועל 'שמע' מציין לא רק שמיעה פיזית אלא גם הבנה והתייחסות, כמו בפסוק "ונתת לעבדך לב שומע").


� נראה לי, שה' לא העניש את אהרן, כי לאהרן היתה סיבה טובה לחשוב שהוא שווה למשה בנבואה ולהגיד "הלוא גם בנו דיבר": בויקרא י נאמר "וידבר ה' אל אהרן...", בדיוק באותו סגנון שבו נכתב בכל התורה "וידבר ה' אל משה". אבל למרים לא היתה שום סיבה לחשוב שהיא שווה למשה (בשום מקום לא נאמר "וידבר ה' אל מרים"), ולכן היא נענשה.


� פירוש לפסוק הזה שמעתי מנועם עידן מחיפה: שבאותה תקופה היתה אגדה נפוצה על יצור דמיוני בשם 'מת', שכשנולד – נאכל חצי מבשרו. אהרן הכיר את האגדה הזאת וביקש ממשה שיתפלל בעד מרים, כדי שלא ייאכל חצי בשרה בצרעת, שלא תהיה כמו 'מת'.


� נראה לי שבקטע הזה דיברו שני אנשים ביחד: אחד אמר "ושם ראינו את הנפילים", ואחד אמר "ושם ראינו בני ענק מן הנפילים".


� טוב, כאן אפשר איכשהו ללמד זכות על המרגלים – אולי הם שמעו מה הנפילים [שלא היו שם בכלל] מדברים עליהם. [ע' רש"י].


� כפי שנראה בהמשך, הפחד הזה לא היה מוצדק, כי בנ"י בכל מקרה לא היו רוצים לעלות. אבל המרגלים לא ידעו את זה.


� בספר "חיוכה של תורה" מאת יהודה גרינשפן


� לענ"ד כל השאלה הזאת מבוססת על הנחה לא נכונה: מי ששואל את השאלה מניח שהחטא של ישראל היה רק שהם לא רצו לעלות לארץ, ולכן כשהם שינו את דעתם ואמרו "הננו ועלינו אל המקום..." הם תיקנו בזה את החטא. אבל לפי הפסוקים (יד 11 ועוד) החטא של בנ"י היה שהם לא האמינו בכוחו של ה' ית'. הם לא האמינו שה' יכול לנצח את הענקים שבארץ. ואת החטא הזה הם בכלל לא תיקנו: כשהם עלו להילחם בכנענים הם עלו בלי לבקש את עזרת ה', כמו שכתוב: "וארון ברית ה' ומשה לא משו מקרב המחנה". הם עדיין לא האמינו שה' יכול לנצח את הכנענים – הם רק חשבו שהם יכולים להסתדר בלי עזרת ה' ולנצח את הכנענים בכוחות עצמם...


� משום מה, משה מכנה את קורח "בני לוי" ברבים למרות שהוא רק אדם אחד.


� איך משה ידע שקורח רוצה להיות כהן? הרי קורח לא אמר את זה! ייתכן שמשה גילה את זה כשראה את 'המשכן המתחרה' שהקימו קורח, דתן ואבירם (ע' בהמשך).


� ע' טז 15: "אל תפן אל מנחתם". 


� כך פירש רש"י


� לא לגמרי הבנתי את המשפט הזה, אבל יש בו שלושה חלקים, וייתכן שכל חלק מהמשפט פונה אל אחת מהקבוצות (ע' מלבי"ם).


� כנראה שהמשכן המתחרה עמד במקום נמוך יותר מאוהל-מועד


� ע' פירוש ראב"ע


� בני-ראובן כנראה האמינו לדברי המרגלים, שאמרו שהארץ "זבת חלב ודבש היא" (יג 27).


� זה פירוש המילה "המעט" (מבנה המשפט הוא: "המעט כי העליתנו... העיני האנשים ההם תנקר!?")


� ניקור העיניים הוא סמל להשפלה ולשעבוד (ע' שמ"א יא 2,  שופ' טז 21, מל"ב כה 7)


� יש דמיון מעניין בין משה לבין (להבדיל!) קין: על קין נאמר (בר' ד) "ויחר לקין מאד" וגם על משה נאמר "ויחר למשה מאד"; על קין נאמר "ויפלו פניו" ועל משה נאמר "וייפול על פניו" (ויש עוד הקבלות לשוניות בין הסיפורים); ובשני המקרים הדבר קשור למנחה שה' פנה אליה או לא פנה אליה: הסיבה ש"ויחר לקין מאד" היא ש"וישע ה' אל הבל ואל מנחתו" (ה' פנה אל מנחתו של הבל), ולפי זה ייתכן שגם כאן הסיבה ש"וייחר למשה מאד" היא שמשה חשש שה' יפנה אל מנחתם של בני-ראובן (המנחה שהם הקריבו במשכן המתחרה), ולכן משה ביקש מה' "אל תפן אל מנחתם".


� טפת בת-שלמה הייתה לו לאישה


� גם הוא לקח את בשמת בת שלמה לאישה


� יש אומרים (ע' פירוש דעת מקרא), שהמילה 'יהודה' שמופיעה בתחילת הפסוק הבא (פסוק 20) שייכת בעצם לסוף הפסוק הקודם. לפי הפירוש הזה יש נציבים בכל הארץ – גם בארץ יהודה. ולפי הפירוש הזה כל אחד מ12 הנציבים הראשונים אחראי על גביית מסים חודש אחד בשנה (כמו שכתוב בפסוק 7), והנציב ה13 אחראי על גביית מסים בחודש הנוסף בשנה מעוברת (ע' רש"י).


� אמנם, אחר-כך אבימלך שילח את יצחק מארצו מסיבות כלכליות (ע' בסעיף "ברית עם אבימלך").


� הפירוש המקובל לפסוק הוא שאברהם מנסה להצדיק את עצמו ואומר 'לא ממש שיקרתי כי שרה היא גם אחותי'. אבל בשום מקום לא כתוב ששרה היתה אחותו של אברהם. ולכן נראה לי (ע"פ מדרש בראשית רבה לפסוק) שצריך לקרוא את הפסוק כמו שכתבתי בפנים, כלומר: אברהם לא אומר ששרה היא אחותו, אלא שאפילו אם היא היתה אחותו – הפלשתים עדיין לא היו צריכים להסיק מכך שהיא לא אשתו.


� כשהם אומרים "וכאשר עשינו עמך אך טוב" ייתכן שהם מתכוונים להגיד: 'זה ששילחנו אותך מאיתנו – זה בסה"כ היה לטובתך, כי זה איפשר לך להצליח יותר...'


� ביהושע יט 2 יש רשימה של יישובים, ומופיעים שם שני יישובים שונים: "באר שבע, ושבע,...". ייתכן ש"שבע" הוא שם המקום שבו נמצאת הבאר המפורסמת (שבעה), ו"באר-שבע" הוא שם העיר שנמצאת ליד המקום הזה.
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